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da quasi 60 anni una scelta di � ducia

desde hace casi 60 años una opción de con� anza 

uma escolha de con� ança por quase 60 anos
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IT  Edilkamin, da quasi 60 anni leader del riscaldamento a legna e pellet, si è 
evoluta da azienda costruttrice di caminetti a creatrice di tecnologia per un 
riscaldamento domestico sempre più ecologico ed economico. Attenta alle 
esigenze di un mercato in continua evoluzione, propone soluzioni tecnologi-
camente all’avanguardia e dal design particolarmente curato, in linea con le 
più moderne necessità. Edilkamin è presente con una � tta rete di rivenditori e 
si avvale di una rete di Centri di Assistenza, professionisti preparati e sempre 
aggiornati che rappresentano il valore aggiunto di ogni prodotto.

ES   Edilkamin, líder de la calefacción de leña y pellets desde hace casi 60 
años, ha evolucionado de una empresa fabricante de chimeneas a creado-
ra de tecnología para una calefacción doméstica cada vez más ecológica y 
económica. Atenta a las exigencias de un mercado en continua evolución, 
propone soluciones tecnológicamente a la vanguardia y de diseño particu-
larmente cuidado, en línea con las más modernas necesidades. Edilkamin 
está presente con una densa red de revendedores y se sirve de una red de 
Centros de Servicio, profesionales preparados y siempre actualizados que 
representan el valor añadido de cada producto.

PT Edilkamin, há quase 60 anos líder no aquecimento a lenha e pellets, evoluiu 
de fabricante de recuperadores de calor a criador de tecnologia para aqueci-
mento doméstico cada vez mais ecológico e económico. Atenta às necessi-
dades de um mercado em constante evolução, oferece soluções tecnologica-
mente avançadas com um design particularmente requintado, alinhado com 
as mais modernas necessidades. Edilkamin está presente com uma vasta 
rede de revendedores e dispõe de uma rede de Centros de Assistência, com 
pro� ssionais formados e sempre atualizados que representam a mais-valia 
de cada produto.
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IT  Polo tecnico e laboratorio di Ri-
cerca & Sviluppo.

ES Polo técnico y laboratorio de
investigación y desarrollo.

PT Polo técnico e Laboratório de 
Pesquisa e Desenvolvimento.

GR %������� ��������� ���
)�
��
���	 *������ ���
+�"�
����.

IT  Edilkamin Iberica, commercializza-
zione Spagna e Portogallo.

ES Edilkamin Iberica, comercializa-
ción España y Portugal.

PT  Edilkamin Iberica, comercialização 
Espanha e Portugal.

GR Edilkamin Iberica, �!������ �
��
/������ ��� 
�� �	�
	
����.

IT Unità produttiva e laboratorio di Ricerca & 
Sviluppo per ottenere importanti certi� cazioni.

ES Planta de producción y laboratorio de Investi-
gación y Desarrollo para obtener certi� caciones 
importantes.

PT Unidade produtiva e laboratório de Pesquisa e 
Desenvolvimento para obter importantes certi� -
cações.

GR  1	�"�� ����
!
�� ��� ��
��
���	 *������ 
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�� 
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���� 
���
	�	����!�.

4 LAVAGNO (VR) - ITALY GABBIONETA BINANUOVA (CR) - ITALY GIRONA - SPAIN
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IT Sede Centrale, Enti Commerciali, Marketing, Am-
ministrazione, Information & Technology, Aule per 
corsi di formazione tecnica e commerciale.

ES Sede central, Departamentos Comerciales, Mar-
keting, Administración, Tecnología de la información, 
Aulas para los cursos de formación técnica y comer-
cial.
PT Sede Central, Departamentos Comerciais, Marke-
ting, Administração, Informação e Tecnologia, Salas 
para cursos com formação técnica e comercial.

GR *���, )�� 	���� 
����, 1"���
��
�, 9�	�����,
����	#	���� ��� %���	�	
���, ���	���� � �
"�
���� 

�� 
�����" ��� ���	���" ����
�.

1 LAINATE (MI) - ITALY

IT  Edilkamin International, 
unità produttiva.

ES Edilkamin International, 
planta de producción.

PT  Edilkamin International, 
unidade produtiva.

GR Edilkamin International,
�	�"�� ����
!
��.

IT Edilkamin International, 
Show-room.

ES  Edilkamin International, 
Show-room.

PT Edilkamin International, 
Show-room.

GR Edilkamin International,
������.

IT  Edilkamin Hellas, Show-room 
e commercializzazione Grecia.

ES  Edilkamin Hellas, Show-room 
y comercialización Grecia.

PT Edilkamin Hellas, Showroom 
e comercialização Grécia.

GR Edilkamin Hellas, ������ ���
�!������ �
�� )��"��.

65 7 8BUDAÖRS - HUNGARY ATENE - GREECESARVAR - HUNGARYLIONE - FRANCE

IT  Edilkamin France, 
Centro di formazione e 
servizi pre e post vendita 

ES Edilkamin France, 
Centro de formación & 
servicios pre y post venta

PT  Edilkamin France, 
Centro de formação 
e serviço pré e pós venda

GR Edilkamin France,
���
�	 ������#!���,  
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��� ���� 
��� ��
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�� ������
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TEST E TRACCIABILITÀ | PRUEBAS Y TRAZABILIDAD | TESTE 
E RASTREABILIDADE | ������� �	� ��
��	��
����	
IT Prima di uscire dalla catena produttiva, ogni prodotto Edilkamin viene con-
trollato, veri� cato e testato per garantire la massima e<  cienza e a<  dabilità. 
Grazie a un sitema di rintracciabilità, in caso di necessità, è possibile risalire al 
prodotto, al singolo componente e all'addetto che ne ha curato il montaggio, per 
arrivare nel minor tempo possibile alla risoluzione del problema.

ES Cada producto Edilkamin se prueba para garantizar la máxima e� ciencia y 
� abilidad. El sistema de trazabilidad permite identi� car el producto, cada com-
ponente y trabajador que ha realizado el montaje para solucionar el problema 
en el menor tiempo posible.

PT Todos os produtos Edilkamin são testados para garantir a máxima e� ciência e 
� abilidade. Graças a um sistema de rastreabilidade, em caso de necessidade é 
possível identi� car o produto, cada componente individual e o responsável pela 
montagem, para chegar no menor tempo possível à resolução do problema.

GR $"�� ��	'�� Edilkamin ���
��
�� ��
� �� ����#����
�� � ��
��
� ����	�� 
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	� ��� 
	� 
�������	� �	� �����?� 
� ������	��
���, ��
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	 ���?���� �� �������� 
	 
���
	��
��	 ����
�

POST-VENDITA | SERVICIO POSVENTA | SERVIÇO PÓS-VENDA 
| ����������� 
��	 ��
 ������
IT  Edilkamin o@ re un’ampia e continua formazione, tramite corsi diversi� cati per 
argomenti, tipologia e nuove tecnologie. All’estero, Edilkamin esporta con suc-
cesso tecnologia e design in oltre 30 paesi.Il supporto dopo la vendita è molto 
importante: un cliente  soddisfatto e “accudito” è il nostro miglior biglietto da visita. 
Lo sta@  Edilkamin, e<  ciente e quali� cato, o@ re un supporto tempestivo in caso di 
necessità, per rispondere a qualsiasi esigenza. 

ES Edilkamin ofrece una amplia y continua formación, a través de cursos diversi� ca-
dos por temas, tipología y nuevas tecnologías.
En el extranjero, Edilkamin exporta con éxito tecnología y diseño a más de 30 país-
es. El apoyo después de la venta es muy importante: un cliente satisfecho y "cuida-
do" es nuestro mejor billete de visita. 
El personal Edilkamin, e� ciente y cuali� cado, ofrece un apoyo oportuno en caso de 
necesidad, para satisfacer cualquier exigencia.

PT  A Edilkamin oferece uma abrangente e contínua formação, através de cursos 
diversi� cados por assunto, tipo e novas tecnologias.  No exterior, Edilkamin exporta 
com sucesso tecnologia e design para mais de 30 países. O suporte pós-venda é 
muito importante: um cliente satisfeito e "cuidado" é o nosso melhor cartão de visita. 
A equipe Edilkamin, e� ciente e quali� cada, oferece suporte imediato em caso de 
necessidade, para atender a qualquer necessidade.

GR  � Edilkamin ��	�#���� ������ ��� ��
�
����� ���������� ���! ����
���� 
��������!� �� ?"�� 
	� 
��	 ��� 
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��� ���

����
��� ��� �"�
�. %	 ��	�!���� 

�� Edilkamin, ��	
������
��� ��� ��
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IT È il combustibile più economico in 
commercio ed è reperibile in natura, 
svincolata dunque da variazioni di 
prezzo e dinamiche commerciali. La 
� amma della legna è più naturale e i 
prodotti alimentati a legna sono dedi-
cati non solo a chi desidera un calore 
ecologico risparmiando sulla bolletta, 
ma anche a chi ama ricreare l’atmos-
fera di una volta.

ES Es el combustible más económico 
del mercado y se encuentra en la na-
turaleza, por lo tanto desvinculado de 
variaciones de precios y dinámicas 
comerciales. La llama de la leña es 
más natural y los productos alimen-
tados con leña se hacen no sólo 
para quien desea un calor ecológico 
ahorrando en la factura, sino también 
a quien ama recrear la atmósfera de 
antaño.

PT É o combustível mais económico do 
mercado e encontrado na natureza, 
portanto não sujeito a de variações 
de preços e à dinâmica comercial. A 
chama da lenha é mais natural e os 
produtos alimentados com lenha são 
feitos não só para quem quer uma 
economia de calor ecológico na fac-
tura, mas que também adora recriar a 
atmosfera de antigamente.

GR )���� 
	 ��	 	��	�	���� ������	 
��� ?�����
�� �� �#�	��� �
� #���, 
������
���	 ��� 
�� ��
�?	��� 
!� 

���� 
�� �
	�"� ��� 
� �������� 

	� ���	��	�. � #��
� ��� 
	 ���	 
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� 
�� ������	 
	 ���	 �������	�
�� 
��� ���	 �� ��
	�� �	� ���	�� 
	��	�	
��� �������� ��	��	�	���
�� 
�����
� �
	 �	
������� 
	��, 
���" ��� �� ��
	�� �	� �
��	�� 
� 
����!�� 
!� ������ ������.

Focolari
Chimeneas 
Recuperadores
)�
���

HOT
A I R

Stufe
Estufas 
Salamandras
Ko����

p. 14-19

Inserti
Insertables
Inseríveis
$���
��

p. 20-29

WOOD

p. 30-53
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Termocamini
Termochimeneas
Recuperadores de calor água
%����� ���	��#��

p. 56-57

Termostufe
Termoestufas
Salamandras água
K	���� ���	��#��

HOT
WATER

p. 58-67



Le stufe, i focolari e gli inserti riscaldano con l’aria calda il locale 
di installazione e, in base al modello, più locali tramite canaliz-
zazioni.

Las estufas, los hogares y los insertables calientan con el aire 
caliente el local de instalación y, según el modelo, otros locales 
a través de canalizaciones.

As salamandras, os recuperadores e os inseríveis, aquecem o 
local de instalação com ar quente e, dependendo do modelo, 
outros locais mediante canalização.

Q� ������, 	� ��
��� ��� 	� ����
�� ���
���	�� �� ���
� ���� 

	 ���	 �	� ?����	�
�� � �������
��	�� ���	�� ���! 
����
!
�� ��"�	
� 
	 �	�
��	.

HOT
A I R
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Tally 8
Tally 8 Up
Tally 8 S

Tally 8 Up S
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IT Stufe a legna canalizzabili con ampio vetro che 
esalta il naturale andamento della � amma: Tally 
8 vetro piano, Tally 8 Up vetro tondo.  Uscita fumi 
superiore e posteriore.
Porta a chiusura automatica con ammortizzatore. 
Aria calda a convezione naturale. Ciocchi di legna 
� no a 33 cm verticali e 25 cm orizzontali. Cassetto 
inferiore per legna (� no a 30 kg). Regolazione aria 
di combustione tramite comando manuale. Tally 8 
è dotata di vano portalegna. 

ES Estufas de leña canalizables con amplio cristal 
que exalta el natural movimiento de la llama: Tally 
8 cristal plano, Tally 8 Up cristal curvo. 
Salida de humos superior y posterior. 
Puerta de cierre automático con amortiguadores. 
Aire caliente por convección natural. Troncos de 
leña de hasta 33 cm vertical y de 25 cm horizontal. 
Cajón inferior para leña (hasta 30 kg). Regulación 
aire de combustión mediante mando. Tally 8 está 
dotada de compartimento para leña. 

PT Salamandras a lenha canalizáveis com um 
vidro de grandes dimensões que exalta o aspecto 
natural da chama: Tally 8 vidro plano, Tally 8 Up 
vidro curvo. Saída de fumos superior e posterior. 
Porta com fecho automático com amortecedor. 
Ar quente por convecção natural. Troncos de 
lenha até 33 cm vertical e 25 cm horizontal. 
Compartimento inferior para lenha (até 30 kg). 
Regulação ar de combustão através comando 
manual. Tally 8 possui local para a lenha.

GR K����� ���	� �� ����
!
	�� ��� ��
"�	 
�"�� 
�	� �����"��� 
� ��� 
�� #!
�"�: � Tally 8 �� 
������	 
�"��, � Tally 8 Up �� �
�	

��� 
�"��.
 *�	�	� ����	� ��"�! � ���!.
���
� �� ��������� ��
���
	� ��������
	� ��� 
#���	 
�� ���
�����	 �������	. Y"���	� ������ 
�4���� ��	����!�. Z������ ��������. 1��	� 
���	� �!� 33 cm �"��
� ��� 25 cm 	�����
��. 1� 
���
"�� �
	 �"
! ���	� 
�� ��	������� ���!� 
(�!� 30 kg). [������ ���� ������ ����	����
�. 
Tally 8: �� ���	� ��	�������� ���!�.  

Tally 8 Up
8 kW_210 m3_50x50x128/131h cm

Tally 8
8 kW_210 m3_50x50x128/131h cm

technical data p. 82
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IT Stufe a legna canalizzabili con ampio vetro che 
esalta il naturale andamento della � amma: Tally 8 s 
vetro piano, Tally 8 Up s vetro tondo. 
Uscita fumi superiore e posteriore.
Porta a chiusura automatica con ammortizzatore. 
Aria calda a convezione naturale. Ciocchi di legna 
� no a 33 cm verticali e 25 cm orizzontali. Cassetto 
inferiore per legna (� no a 30 kg). Regolazione aria 
di combustione tramite comando manuale. Tally 8 
s è dotata di vano portalegna. Questi modelli sono 
predisposti per accumulo in refrattario (kit optional).

ES Estufa de leña canalizables con amplio cristal 
que exalta el natural movimiento de la llama: Tally 8 
s cristal plano, Tally 8 Up s cristal curvo. 
Salida de humos superior y posterior. 
Puerta de cierre automático con amortizadores. 
Cámara de combustión de alto rendimiento. Aire 
caliente por convección natural. Troncos de leña de 
hasta 33 cm vertical y de 25 cm horizontal. Cajón 
inferior para leña (hasta 30 kg). Regulación aire de 
combustión mediante mando. Tally 8 s está dotada 
de compartimento para leña.  Estos modelos están 
preparados para acumulación en refractario (kit 
opcional).

PT Salamandras a lenha canalizáveis com um 
vidro de grandes dimensões que exalta o aspecto 
natural da chama: Tally 8 S vidro plano, Tally 8 Up 
S vidro curvo. Saída de fumos superior e posterior. 
Porta com fecho automático com amortecedor. 
Câmara de combustão com alto rendimento. 
Ar quente por convecção natural. Troncos de 
lenha até a 33 cm vertical e 25 cm horizontal. 
Compartimento inferior para lenha (até a 30 kg). 
Regulação ar de combustão através comando 
manual. Tally 8 S possui local para a lenha. Estes 
modelos estão preparados para acumuladores 
refractários (kit opcional).

GR K����� ���	� �� ����
!
	�� ��� ��
"�	 
�"�� 
�	� �����"��� 
� ��� 
�� #!
�"�: Tally 8 S �� 
������	 
�"��, � Tally 8 Up S �� �
�	

��� 
�"��. 
*�	�	� ����	� ��"�! � ���!. 
���
� �� ��������� ��
���
	� ��������
	� ��� 
#���	 
�� ���
�����	 �������	. Y"���	� ������ 
�4���� ��	����!�. Z������ ��������. 1��	� 
���	� �!� 33 cm �"��
� ��� 25 cm 	�����
��. 1� 
���
"�� �
	 �"
! ���	� 
�� ��	������� ���!� 
(�!� 30 kg). [������ ���� ������ ����	����
�. 
Tally 8 S: �� ���	� ��	�������� ���!�. M� 
����
�
�
� ��	������ ������
� �����
�
�� 
(��	����
��� ��
) 

Tally 8 Up s
8 kW_210 m3_50x50x176/179h cm

Tally 8 s
8 kW_210 m3_50x50x176/179h cm

technical data p. 82
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Firebox Luce Plus 54

Firebox Luce Plus 62
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IT   Inserto a legna canalizzabile, ideale per re-
cuperare vecchi caminetti aperti o realizzarne di 
nuovi. Focolare in ghisa.  Post-combustione.  Aria 
calda canalizzabile in 2 locali adiacenti tramite kit 
optional. Sistema di pulizia vetro. Disponibile in 
versione N (convezione naturale) o V (ventilazio-
ne forzata) e in due modelli con frontale in vetro 
ceramico "a tutta luce" serigrafato. 

ES Insertable de leña canalizable, ideal para re-
novar viejas chimeneas o para poner una nue-
va. Hogar en fundición.  Post-combustión.  Aire 
caliente frontal y canalizable en 2 locales adya-
centes mediante kit opcional. Sistema de limpie-
za cristal. Disponible en versión N (convección 
natural) o V (ventilación forzada) y en dos mo-
delos con frontal de cristal cerámico "a toda luz" 
serigra� ado.

PT Inserível a lenha canalizável, ideal para recu-
perar lareiras abertas antigas ou construir novas. 
Interior em fundição. Pós-combustão. Ar quente 
frontal e canalizável para 2 locais adjacentes 
através do kit opcional. Sistema de limpeza do 
vidro. Disponível na versão N (convecção natu-
ral) ou V (ventilação forçada) e em dois modelos 
com frontal em vidro cerâmico "panorâmico" se-
rigrafado.

GR $���
� ���	� �� ����
�
�
� ����
!
��, �������� 

�� ���?"����� 
������ �����	� 
��	� � ��
������ 
��!�. )�
�� ��� ���
���.  9��
����	��� �����.  
{��
�� ����� ���	�
" ��� ����
�
�
� ����
!
�� 
�� 2 ����������	�� ���	�� �� 
	 ��	����
��� ��
. 
K��
��� ��
	��������	� 
	� 
����	�. 9��������� 
�� ���	�� N (#����� �	�) o V (�� ?��
���
��) ��� �� 
2 �	�
��� �� 
�"�� �� ��
��	
���� 	����� ����.

technology p 70-73; technical data p. 83

Firebox Luce Plus 62 

9,6 kW_250 m3_70x50x68h cm

Firebox Luce Plus 54

9,6 kW_250 m3_65x45x61h cm
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Firebox Riga 54

Firebox Riga 49

Firebox Riga 49
lato vetrato | cristal lateral| 
vidro lateral | ��	 �4�!�
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IT  Inserti a legna canalizzabili, ideali per recu-
perare vecchi caminetti aperti o realizzarne di 
nuovi. Focolare in ghisa. Aria calda dal frontale e 
canalizzabile in 2 locali adiacenti tramite kit optio-
nal. Post-combustione. Disponibile in versione V 
(ventilazione forzata) e nei modelli: Firebox Riga 
49 e 54 con vetro frontale, Firebox Riga 49 lato 
vetrato, destro o sinistro.

ES Insertables de leña canalizables, ideales para 
renovar viejas chimeneas o para poner una nue-
va. Hogar en fundición. Aire caliente del frontal y 
canalizable en dos locales adyacentes median-
te kit opcional. Post-combustión. Disponible en 
versión V (ventilación forzada) y en los modelos: 
Firebox Riga 49 y 54 con cristal frontal, Firebox 
Riga 49 cristal lateral, derecho o izquierdo.

PT Inseríveis a lenha canalizáveis, ideais para 
recuperar lareiras abertas antigas ou construir 
novas. Interior em fundição. Ar quente frontal e 
canalizável para 2 locais adjacentes através do 
kit opcional. Pós-combustão. Ajustável indivi-
dualmente através de manípulo. Disponivel na 
versão V (ventilação forçada) e nos modelos: Fi-
rebox Riga 49 e 54 con vidro frontal, Firebox Riga 
49 vidro lateral, direito ou esquerdo.

GR $���
�� ���	� �� ����
�
�
� ����
!
��, 
�������� 
�� ���?"����� 
������ �����	� 
��	� 
� ��
������ ��!�. )�
�� ��� ���
���. *�	�	� 
���
	� ���� ���	�
" ��� ����
�
�
� ����
!
�� 
�� 2 ����������	�� ���	�� �� 
	 ��	����
��� ��
. 
9��
����	��� �����. 9��������� �� ���	�� V (�� 
?��
���
��) ��� �
� ���� �	�
���: Firebox Riga 49 
e 54 ���� �4��, Firebox Riga 49 ��	 �4�!�, ���� 
� ����
���.

Firebox Riga 49 
lato vetrato | cristal lateral | 
vidro lateral| ��	 �4�!� 

9,6 kW_250 m3_71x45x49h cm

Firebox Riga 49 

9,6 kW_250 m3_71x45x49h cm

Firebox Riga 54

9,6 kW_250 m3_65x45x54h cm

technology p 70-73; technical data p. 84
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IT  Inserto a legna canalizzabile, ideale per recu-
perare vecchi caminetti aperti o realizzarne di 
nuovi, decorato con disegno tradizionale. Focola-
re in ghisa. Aria calda dal frontale e canalizzabile 
in 2 locali adiacenti tramite kit optional. Post-com-
bustione. Disponibile in versione V (ventilazione 
forzata).

ES Insertable de leña canalizable, ideal para re-
novar viejas chimeneas o para poner una nue-
va decorado con diseño tradicional. Hogar de 
fundición. Aire caliente frontal y canalizable en 
2 locales adyacentes mediante kit opcional. 
Post-combustión. Disponible en versión V (ven-
tilación forzada).

PT Inserível a lenha canalizável, ideal para re-
cuperar lareiras abertas antigas ou construir 
novas, decorado com design tradicional. Inte-
rior em fundição. Ar quente frontal e canalizável 
para 2 locais adjacentes através do kit opcional. 
Pós-combustão. Disponível na versão V (venti-
lação forçada).

GR $���
� ���	� �� ����
�
�
� ����
!
��, 
�������� 
�� ���?"����� 
������ �����	� 
��	� � 
��
������ ��!�, �� �����	����� ���������. )�
�� 
��� ���
���. {��
�� ����� ���	�
" ��� ����
�
�
� 
����
!
�� �� 2 ����������	�� ���	�� �� 
	 
��	����
��� ��
. 9��
����	��� �����. ����	� �
	 
���	 ��
" 
	 "�	�
�� 
�� ���
��. 9��������� �� 
���	�� V (�� ?��
���
��).

Firebox Deco 54

9,6 kW_250 m3_65x45x54h cm

technology p 70-73; technical data p. 83
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Screen Evo 80/2
Screen Evo 100
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IT  Focolari a legna canalizzabili, ideali per rea-
lizzare moderni caminetti con un'ampia visione 
della � amma. Focolare in Ecokeram. Post-com-
bustione. Aria calda canalizzabile in 2 locali adia-
centi tramite kit optional. Due bocchette di com-
pensazione LABEL. Disponibile in due modelli. 
Apertura anta laterale (destra o sinistra, in fase 
di installazione). 

ES Hogares de leña canalizables, ideales para  
realizar modernas chimeneas con una amplia vi-
sión de la llama. Hogar en Ecokeram. Post-com-
bustión. Aire caliente canalizable en 2 locales 
adyacentes mediante kit opcional. Dos bocas de 
compensación LABEL. Disponible en dos mode-
los con apertura puerta lateral (derecha o izquier-
da, según el tipo de instalación) 

PT Recuperadores a lenha canalizáveis, ideais 
para a realização de lareiras modernas com 
ampla visão do fogo. Interior em Ecokeram. 
Pós-combustão. O ar quente pode ser canaliza-
do para 2 locais adjacentes usando um kit opcio-
nal. Duas grelhas de ventilação de compensação 
LABEL. Disponível em dois modelos com abertu-
ra lateral da porta (direita ou esquerda, conforme 
o tipo de instalação).

GR )�
��� ���	� �� ����
�
�
� ����
!
��, 
�������� 
�� 
�� ��
������ �	�
���!� 
������ 
�� "���
� ��� 
�� #!
�"�. �������� ��
��. 
9��
����	��� �����. *�	�	� ���
	� ���� �� 
����
�
�
� ����
!
�� �� 2 ����������	�� 
���	�� �� 
	 ��	����
��� ��
. �������?"�	�
�� 
2 �������� �������!��� (LABEL). 9��������� 
�� ��	 �	�
��� �� 	�����
�	 "�	�
�� 
�� ���
�� 
(���� � ����
���, ��"�	
� 
�� �
��
"�
���). 

technical data p. 85

Screen Evo 100 
14,6 kW_380 m3_113x53x75h cm

Screen Evo 80/2 
10,4 kW_270 m3_93x53x75h cm
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IT  Windo 70 T e 90 T, sono focolari a legna cana-
lizzabili, ideali per realizzare moderni caminetti con 
installazione a � lo pavimento. Focolare in Ecokeram 
bianco o nero. Post-combustione. Aria calda cana-
lizzabile utilizzando due uscite. Sistema di pulizia 
vetro. 4 piedi per regolare l'altezza. 4 ruote per fa-
cilitare l'installazione. Maniglia � ssa o rimovibile. Kit 
di ventilazione integrato "Air Di@ user distante" con 
centralina. Disponibile in due modelli. Apertura del 
portellone a saliscendi e a ribalta per la pulizia del 
vetro. I modelli T sono dotati di scambiatore di ca-
lore da installare sopra al focolare e ventilazione, 
caratteristiche che consentono di accedere al Conto 
Termico.   

ES Windo 70 T y 90 T, son hogares de leña canali-
zables, ideales para realizar modernas chimeneas 
con instalación a ras del suelo. Hogar en Ecokeram 
blanco o negro. Post-combustión. Aire caliente ca-
nalizable utilizando dos salidas. Sistema de limpie-
za de cristal. 4 pies para ajustar la altura. 4 ruedas 
para facilitar la instalación. Maneta extraíble. Kit de 
ventilación integrado "Air Di@ user distante" con cen-
tralita. Disponible en dos modelos, con apertura de 
la puerta corredera y abatible para la limpieza del 
cristal.

PT Windo 70 T e 90 T, são recuperadores a lenha 
canalizáveis, ideais para a realização de lareiras 
modernas com instalação rente ao solo. Interior 
em ecokeram branco ou negro. Pós-combustão. Ar 
quente canalizável usando duas saídas. Sistema 
de limpeza do vidro. 4 pés para ajustar a altura. 4 
rodas para fácil instalação. Puxador removível. Kit 
de ventilação "Air Difuser distante" integrado, com 
centralina. Disponível em dois modelos, de abertura 
vertical da porta sendo abatível para limpar o vidro. 
Os modelos T são equipados com permutador de 
calor a ser instalado por cima da saída de fumos e 
ventilação, que permitem maior rendimento.

GR  � Windo 70 T  ��� 	 90 T, ����� )�
��� ���	� �� 
����
�
�
� ����
!
��, ������� 
�� �
��
"�
��� 
��������� �
	 �"���	. �������� ��
�� ����� � 
�����. 9��
����	��� �����. Y������� �� #����� 
������� (���	�� �), ����
�
�
� ����	
�� 3 ��
 
?��
���
��: $�
 ?��
���
�� ���'��, $�
 Air  Di@ user, 
�������� �� ?��
���
��. {��
�� ����� ��	��
�����	� 
�� ����� 2 ����������	�� ���	��. K��
��� 
��
	��������	� 
	� 
����	�. 4 ����������� �����. 
4 ����� 
�� ���	�� ��
�#	�". +�	������	 ���	���. 
�� 2 �	�
���  �� �������� ���
� ��� ��	�
����� �� 
��"����� 
�� 
	� ��������� 
	� 
����	�. � ���	�� 
“%” �����
�� �����"�
� �����
�
�� �	� �
�����
�
�� 
�"�! ��� 
�� ��
��.

IT  Windo 70  e 90 sono focolari a legna canaliz-
zabili, ideali per realizzare moderni caminetti con 
installazione a � lo pavimento. Focolare in Ecoke-
ram bianco o nero. Post-combustione. Aria calda 
canalizzabile � no a 4 locali adiacenti (optional). 
Sistema di pulizia vetro. 4 piedi per regolare l'al-
tezza. 4 ruote per facilitare l'installazione. Mani-
glia � ssa o rimovibile. Disponibili in versione N 
(convezione naturale), in due modelli. Apertura 
del portellone a saliscendi e a ribalta per la pu-
lizia del vetro. 

ES Windo 70 y 90, son hogares de leña canali-
zables, ideales para realizar modernas chimeneas 
con instalación a ras del suelo. Hogar en Ecokeram 
blanco o negro. Post-combustión. Aire caliente ca-
nalizable hasta 4 locales adyacentes(opcional).  Si-
stema de limpieza de cristal. 4 pies para ajustar la 
altura. 4 ruedas para facilitar la instalación. Mane-
ta extraíble. Disponibles en versión N (convección 
natural), en dos modelos, con apertura de la puerta 
corretera y abatible para la limpieza del cristal.

PT Windo 70  e 90, são recuperadores a lenha 
canalizáveis, ideais para a realização de lareiras 
modernas com instalação rente ao solo. Interior 
em Ecokeram branco ou negro. Pós-combustão. 
O ar quente pode ser canalizado para até 4 salas 
adjacentes (opcional). Sistema de limpeza do vi-
dro. 4 pés para ajustar a altura. 4 rodas para fácil 
instalação. Puxador removível. Disponível na 
versão N (convecção natural), em dois modelos, 
com porta de abertura vertical, sendo abatível 
para limpeza do vidro.

GR � Windo 70  ��� 	 90, ����� )�
��� ���	� �� 
����
�
�
� ����
!
��, ������� 
�� �
��
"�
��� 
��������� �
	 �"���	. �������� ��
�� ����� 
� �����. 9��
����	��� �����. {��
�� ����� 
��	��
�����	� �� ����� 4 ����������	�� ���	�� 
(��	����
��"). K��
��� ��
	��������	� 
	� 

����	�. 4 ����������� �����. 4 ����� 
�� ���	�� 
��
�#	�". +�	������	 ���	���. 9��������� 
�� ���	�� N (�� #����� �	�) �� 2 �	�
���  �� 
�������� ���
� ��� ��	�
����� �� ��"����� 
�� 

	� ��������� 
	� 
����	�.

technology p 75; technical data  p. 85 technical data p. 86

Windo 90 T
18,6 kW_485 m3_113x53x223h cm

Windo 90 
17,6 kW_460 m3_113x53x153h cm

Windo 70 T 
15,5 kW_405 m3_93x53x208h cm

Windo 70 
14,3 kW_375 m3_93x53x135h cm
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IT  Focolari a legna canalizzabili, ideali per rea-
lizzare moderni caminetti con installazione a � lo 
pavimento. Focolare in Ecokeram bianco o nero. 
Post-combustione. Aria calda canalizzabile � no 
a 4 locali adiacenti (optional). Sistema di pulizia 
vetro. 4 piedi per regolare l'altezza. 4 ruote per fa-
cilitare l'installazione. Maniglia � ssa o rimovibile. 
Disponibili in versione N (convezione naturale), in 
due modelli. Apertura del portellone a saliscendi 
e a ribalta per la pulizia del vetro.

ES Hogares de leña canalizables, ideales para re-
alizar modernas chimeneas con instalación a ras 
del suelo. Hogar en Ecokeram blanco o negro. 
Post-combustión. Aire caliente canalizable ha-
sta 4 locales adyacentes(opcional).  Sistema de 
limpieza de cristal. 4 pies para ajustar la altura. 
4 ruedas para facilitar la instalación. Maneta ex-
traíble. Disponibles en versión N (convección na-
tural), en dos modelos, con apertura de la puerta 
corretera y abatible para la limpieza del cristal.

PT Recuperadores a lenha canalizáveis, ideais 
para a realização de lareiras modernas com 
instalação rente ao solo. Interior em Ecokeram 
branco ou negro. Pós-combustão. O ar quente 
pode ser canalizado para até 4 salas adjacentes 
(opcional). Sistema de limpeza do vidro. 4 pés 
para ajustar a altura. 4 rodas para fácil insta-
lação. Puxador removível. Disponível na versão 
N (convecção natural), em dois modelos, com 
porta de abertura vertical, sendo abatível para 
limpeza do vidro.

GR )�
��� ���	� �� ����
�
�
� ����
!
��, 
������� 
�� �
��
"�
��� ��������� �
	 �"���	. 
�������� ��
�� ����� � �����. 9��
����	��� 
�����. {��
�� ����� ��	��
�����	� �� ����� 4 
����������	�� ���	�� (��	����
��"). K��
��� 
��
	��������	� 
	� 
����	�. 4 ����������� 
�����. 4 ����� 
�� ���	�� ��
�#	�". 
+�	������	 ���	���. 9��������� �� ���	�� N 
(#����� �	�), �� 2 �	�
��� �� �������� ���
� 
��� ��	�
����� �� ��"����� 
�� 
	� ��������� 

	� 
����	�.

technical data p. 86

Windo 120
19,2 kW_500 m3_143x53x135h cm

Windo 100
18 kW_470 m3_123x53x135h cm
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IT  Focolare a legna canalizzabile con portellone 
scorrevole a vetro intero ad angolo. Focolare in 
Ecokeram. Aria primaria regolabile e immissione 
di aria "turbo" per facilitare la riaccensione. Aria 
calda canalizzabile in un locale adiacente tramite 
kit optional. Sistema di pulizia vetro. Post-combu-
stione. Ventilazione forzata.

ES Hogar de leña canalizable con puerta correde-
ra de cristal entero en ángulo. Hogar en Ecoke-
ram. Aire primario ajustable e inyección de aire 
"turbo" para facilitar el reencendido. Aire calien-
te canalizable en un local adyacente median-
te kit opcional. Sistema de limpieza de cristal. 
Post-combustión. Ventilación forzada.

PT Recuperador a lenha canalizável com porta 
de abertura vertical em vidro angular. Interior em 
Ecokeram. Ar primário ajustável e entrada de ar 
"turbo" para facilitar o reacendimento. O ar quen-
te pode ser canalizado para um local adjacente 
usando um kit opcional. Sistema de limpeza do 
vidro. Pós-combustão. Ventilação forçada.

GR )�
�� ���	� �� ����
�
�
� ����
!
�� 
��� �������� ���
� �� �����	 
!����� 
�"��. 
�������� ��
��. [���������	� ����� ������ 
��� ����
!
� ���� "turbo" 
�� ��	 ���	�	 
"�����. {��
�� ����� ��	��
�����	� �� 1 
����������	 ���	 �� ��	����
��� ��
. K��
��� 
��
	��������	� 
	� 
����	�. 9��
����	��� 
�����. 9�������	 �� ���	�� �� ?��
���
��.

Windo2 50
12,2 kW_320 m3_60x60x148h cm

technical data p. 87
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IT  Focolari a legna canalizzabili con vetro laterale 
destro o sinistro. Focolare in Ecokeram. Regola-
zione dell'aria di combustione. Aria calda canaliz-
zabile tramite kit optional. Sistema di pulizia ve-
tro. Post-combustione. Disponibili in due potenze 
e dimensioni.

ES Hogares de leña canalizables con cristal la-
teral derecho o izquierdo. Hogar en Ecokeram. 
Regulación del aire de combustión. Aire caliente 
canalizable con kit opcional. Sistema de limpieza 
de cristal. Post-combustión. Disponible en dos 
potencias y dimensiones.

PT Recuperadores a lenha canalizáveis com vidro 
lateral direito ou esquerdo. Interior em Ecoke-
ram. Regulação do ar de combustão. O ar quen-
te pode ser canalizado usando um kit opcional. 
Sistema de limpeza do vidro. Pós-combustão. 
Disponível em duas potências e dimensões.

GR )�
��� ���	� �� ����
�
�
� ����
!
�� 
��� ���
� �� 
�"�� 2 �4�!� ���� � ����
���. 
�������� ��
��. [������ ���� ������. 
{��
�� ����� ���! ����
!
�� (��	����
��� 
��
). K��
��� ��
	��������	� 
	� 
����	�. 
9��
����	��� �����. 9�������� �� ��	 �	�
��� 
�� ���#	��
��� ���� ��� ����
"����.

Windo2 95 L/R

14,7 kW_385 m3_114x63x150h cm

Windo2 75 L/R

13,2 kW_345 m3_94x63x150h cm

technical data p. 87
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IT  Focolare a legna canalizzabile con vetro su tre 
lati. Focolare in Ecokeram. Regolazione dell'aria 
di combustione. Aria calda canalizzabile tramite 
kit optional. Facile pulizia del vetro. Post-combu-
stione.

ES Hogar de leña canalizable con cristal a tres 
lados. Hogar en Ecokeram. Regulación del aire 
de combustión. Aire caliente canalizable con kit 
opcional. Fácil limpieza del cristal. Post-combu-
stión.

PT Recuperador a lenha canalizável com vidro em 
três lados. Interior em Ecokeram. Regulação do 
ar de combustão. O ar quente pode ser canali-
zado usando um kit opcional. Limpeza fácil do 
vidro. Pós-combustão.

GR )�
�� ���	� �� ����
�
�
� ����
!
�� ��� 
���
� �� 
�"�� 3 �4�!�. �������� ��
��. [������ 
���� ������. {��
�� ����� ���! ����
!
�� 
(��	����
��� ��
). )��	�	� ���������� 
	� 

����	�. 9��
����	��� �����.

technical data p. 88

Windo3 85
13,2 kW_345 m3_92x63x150h cm
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IT  Focolare a legna canalizzabile con vetro su 
tre lati a penisola. Regolazione dell'aria di com-
bustione. Aria calda canalizzabile tramite kit op-
tional. Facile pulizia del vetro. Post-combustione

ES Hogar de leña canalizable con cristal a tres 
lados. Regulación del aire de combustión. Aire 
caliente canalizable mediante kit opcional. Fácil 
limpieza del cristal. Post-combustión.

PT Recuperador a lenha canalizável com vidro 
em três lados tipo península. Regulação do ar 
de combustão. O ar quente pode ser canalizado 
usando um kit opcional. Limpeza fácil do vidro. 
Pós-combustão.

GR )�
�� ���	� �� ����
�
�
� ����
!
�� ��� 
���
� �� 
�"�� 3 �4�!�. [������ ���� ������. 
{��
�� ����� ���! ����
!
�� (��	����
��� 
��
). )��	�	� ���������� 
	� 
����	�. 
9��
����	��� �����.

Windo3 50
13,2 kW_345 m3_58x92x150h cm

technical data p. 88
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IT  Blokk 70 T e 90 T, sono Focolari a legna con interno 
in Ecokeram bianco o nero. Aria calda canalizzabile in 
altri locali utilizzando 2 uscite. Portellone con apertura a 
saliscendi e a ribalta per la pulizia del vetro. Regolazione 
dell'aria di combustione tramite leva. Sistema di pulizia 
vetro. Post-combustione. Maniglia � ssa o rimovibile. Kit 
di ventilazione integrato, completo di regolatore elettroni-
co e telecomando. 4 piedi per regolare l'altezza. 4 ruote 
per facilitare l'installazione. Accesso al ventilatore per 
manutenzione anche dopo l'installazione. Disponibili in 
due potenze e dimensioni. I modelli T sono caratterizzati 
da scambiatore di calore da installare sopra al focolare 
e ventilazione che garantiscono la conformità ai requisiti 
per poter accedere al Conto Termico. 

ES  Blokk 70 T y 90 T, son hogares de leña con interior 
en Ecokeram blanco o negro. Aire caliente canalizable 
en otros locales utilizando 2 salidas. Puerta con aper-
tura corredera y abatible para la limpieza del vidrio. 
Regulación del aire de combustión mediante palanca. 
Sistema de limpieza de cristal. Post-combustión. Mane-
ta extraíble. Kit de ventilación integrado, con regulador 
electrónico y mando a distancia. 4 pies para ajustar la 
altura. 4 ruedas para facilitar la instalación. Posibilidad 
de acceder al ventilador para su mantenimiento con la 
chimenea ya instalada, Disponibles en dos potencias 
y tamaños. Los modelos T están dotados de intercam-
biador de calor para instalar encima de la chimenea y 
ventilación.

PT Blokk 70 T e 90 T, são recuperador a lenha com inte-
rior Ecokeram branco ou negro. O ar quente pode ser 
canalizado para outros locais usando 2 saídas. Porta 
com abertura vertical e basculante para limpeza do vi-
dro. Ajuste do ar de combustão por alavanca. Sistema de 
limpeza de vidros. Pós-combustão. Puxador removível. 
Kit de ventilação integrado, com regulador eletrônico e 
telecomando. 4 pés para ajustar a altura. 4 rodas para 
fácil instalação. Acesso ao ventilador para manutenção 
mesmo após a instalação. Disponível em duas potências 
e tamanhos. Os modelos T caracterizam-se por ter um 
permutador de calor a instalar na saída de fumos e a 
ventilação que garantem um maior rendimento.

GR  � Blokk 70 ��� 	 90, ���� )�
��� ���	� con �������� 
��
�� ����� � �����. {��
�� ����� ��	��
�����	� �� 2 
���	��. K������� ���
� ��� ��	�
����� �� ��"����� 
�� 

	� ��������� 
	�   
����	�. [������ ���� ������ �� �	���. 
K��
��� ��
	��������	� 
	� 
����	�. 9��
����	��� 
�����. +�	������	 ���	���.  4 ����������� �����. 4 ����� 

�� ���	�� ��
�#	�". 9�������� �� #����� �	� (N) �!��� 
����	�"���	 � �� ?��
���
�� (V). K
�� ���	�� �� ?��
���
�� 
�������?"�	�
��: ����	�"���	� 
�� ����	�� ���
	� ����, 
���!��
!���	 ��
 ?��
���
�� ��� 
���������
���	. 9��
���
�� 
�� ��	 �	�
��� �� ���#	��
��� ���� ��� ����
"����. � 
���	�� “%” �����
�� �����"�
� �����
�
�� �	� �
�����
�
�� 
�"�! ��� 
�� ��
��.

IT Blokk 70 e 90, sono focolari a legna con interno in 
Ecokeram bianco o nero. Aria calda canalizzabile � no a 
4 locali. Portellone con apertura a saliscendi e a ribalta 
per la pulizia del vetro. Regolazione dell'aria di combu-
stione tramite leva. Sistema di pulizia vetro. Post-com-
bustione. Maniglia � ssa o rimovibile.  4 piedi per regolare 
l'altezza. 4 ruote per facilitare l'installazione. Disponibile 
a convezione naturale (N) senza mantello convettivo o 
a ventilazione forzata (V) con mantello convettivo per la 
canalizzazione dell'aria calda e kit di ventilazione inte-
grato, completo di regolatore elettronico e telecomando. 
Disponibili in due potenze e dimensioni.

ES Blokk 70  y 90, son hogares de leña con interior en 
Ecokeram blanco o negro. Aire caliente canalizable 
hasta 4 locales. Puerta con apertura corredera y aba-
tible para la limpieza del cristal. Regulación del aire de 
combustión mediante palanca. Sistema de limpieza de 
cristal. Post-combustión. Maneta extraíble. 4 pies para 
ajustar la altura. 4 ruedas para facilitar la instalación. 
Disponible a convección natural (N) sin carter convec-
ción o a ventilación forzada (V) con carter de convección 
para la canalización del aire caliente y kit de ventilación 
integrado, compuesto de regulador electrónico y mando 
a distancia. Disponibles en dos potencias y tamaños.

PT Blokk 70  e 90, são recuperador a lenha com inte-
rior Ecokeram branco ou negro. O ar quente pode ser 
canalizado até 4 locais. Porta com abertura vertical e 
basculante para limpeza do vidro. Ajuste do ar de com-
bustão por alavanca. Sistema de limpeza do vidro. 
Pós-combustão. Puxador removível. 4 pés para ajustar 
a altura. 4 rodas para fácil instalação. Disponível em 
convecção natural (N) sem cárter exterior; ou com ven-
tilação forçada (V) com cárter exterior para canalização 
de ar quente e com kit de ventilação integrado, com re-
gulador eletrónico e telecomando. Disponível em duas 
potências e dimensões.

GR � Blokk 70 ��� 	 90, ���� )�
��� ���	� con �������� ��
�� 
����� � �����. {��
�� ����� ��	��
�����	� �� 4 ���	��. 
K������� ���
� ��� ��	�
����� �� ��"����� 
�� 
	� 
��������� 
	�   
����	�. [������ ���� ������ �� �	���. 
K��
��� ��
	��������	� 
	� 
����	�. 9��
����	��� 
�����. +�	������	 ���	���.  4 ����������� �����. 4 ����� 

�� ���	�� ��
�#	�". 9�������� �� #����� �	� (N) �!��� 
����	�"���	 � �� ?��
���
�� (V). K
�� ���	�� �� ?��
���
�� 
�������?"�	�
��: ����	�"���	� 
�� ����	�� ���
	� ����, 
���!��
!���	 ��
 ?��
���
�� ��� 
���������
���	. 9��
���
�� 
�� ��	 �	�
��� �� ���#	��
��� ���� ��� ����
"����.

Blokk 90 T
18,6 kW_485 m3_108x53x263h cm

Blokk 90
17,6 kW_460 m3_108x53x189h cm

Blokk 70 T
15,5 kW_405 m3_88x53x242h cm

Blokk 70
14,3 kW_375 m3_88x53x169h cm

technology p75; technical data p. 89 technical data p. 89
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IT  Focolare a legna canalizzabile con vetro su 
tre lati prismatico. Focolare in ghisa. Aria calda 
canalizzabile � no a 4 locali adiacenti tramite kit 
optional. Portellone a scomparsa. Post-combu-
stione. Display frontale per versione V. 
Disponibile a convezione naturale (N) o ventilazio-
ne forzata (V).

ES Hogar de leña canalizable con cristal a tres la-
dos prismático. Hogar de fundición. Aire caliente 
canalizable hasta 4 locales adyacentes median-
te kit opcional. Puerta retráctil. Post-combustión. 
Display frontal para la versión V. Disponible con 
convección natural (N) o ventilación forzada (V).

PT Recuperador a lenha canalizável, com vidro
prismático de três faces. Interior em ferro fundi-
do. O ar quente pode ser canalizado para até 4
salas adjacentes usando um kit opcional. Porta
de abertura vertical. Pós-combustão. Display 
no frontal na versão V. Disponível em con-
vecção natural (N) ou ventilação forçada (V).

GR )�
�� ���	� �� ����
�
�
� ����
!
��
��� ���
� �� 
�"�� 3 �4�!�. )�
�� ��� 
���
���. {��
�� ����� ���! ����
�
�� �� 4 
����������	�� ���	�� (�� 
	 ��	����
��� ��
).
K������� ���
� �� ������	 
�"��.   
9��
����	��� �����. Q���� ���	�
" 
�� 
�� 
���	�� V. 9�������	 �� #����� �	� (N) � �� 
?��
���
�� (V).

Status Up2
15,2 kW_395 m3_95x60x160h cm

technical data p. 90
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IT  Focolare a legna canalizzabile. Focolare in ghi-
sa. Aria calda canalizzabile � no a 4 locali adia-
centi tramite kit optional. Portellone a scomparsa 
piano. Post-combustione. Display frontale. 
Ventilazione forzata (V). 

ES  Hogar de leña canalizable. Hogar de fundi-
ción. Aire caliente canalizable hasta 4 locales 
adyacentes mediante kit opcional. Puerta abati-
ble. Post-combustión. Display frontal. Disponible 
con  ventilación forzada (V).

PT Recuperador a lenha canalizável. Interior em 
ferro fundido. O ar quente pode ser canalizado 
para até 4 locais adjacentes usando um kit opcio-
nal. Porta de abertura vertical. Pós-combustão. 
Display no frontal. Disponível em ventilação 
forçada (V).

GR )�
�� ���	� �� ����
�
�
� ����
!
��. )�
�� 
��� ���
���.  {��
�� ����� ���! ����
�
�� �� 
4 ����������	�� ���	�� (��  
	 ��	����
��� ��
). 
K������� ���
� �� ������	 
�"��. 
9��
����	��� �����. Q���� ���	�
". 
9�������	 �� ?��
���
�� (V). 

Forte Up2
15,2 kW_395 m3_98x60x160h cm

technical data p. 91
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IT  Focolare a legna canalizzabile con vetro ad an-
golo sinistro o destro. Focolare in ghisa. Aria cal-
da canalizzabile � no a 4 locali adiacenti tramite 
kit optional. Portellone a scomparsa. Post-com-
bustione. Display frontale per versione V. Dispo-
nibile a convezione naturale (N) o ventilazione 
forzata (V). 

ES Hogar de leña canalizable con cristal de angu-
lar izquierda o derecha. Hogar de fundición. Aire 
caliente canalizable hasta 4 locales adyacentes 
mediante kit opcional. Puerta retráctil. Post-com-
bustión. Display frontal para la versión V. Dispo-
nible con convección natural (N) o ventilación 
forzada (V).

PT Recuperador a lenha canalizável com vidro 
lateral direito ou esquerdo. Interior em ferro fun-
dido. O ar quente pode ser canalizado para até 4 
locais adjacentes usando um kit opcional. Porta 
de abertura vertical. Pós-combustão. Display no 
frontal na versão V. Disponível em convecção na-
tural (N) ou ventilação forçada (V).

GR )�
�� ���	� �� ����
�
�
� ����
!
�� ��� 
���
� �� 
�"�� 2 �4�!� ���� � ����
���. )�
�� 
��� ���
���.  {��
�� ����� ���! ����
�
�� �� 
4 ����������	�� ���	�� (��  
	 ��	����
��� ��
). 
K������� ���
�. 9��
����	��� �����. Q���� 
���	�
" 
�� 
�� ���	�� V. 9�������	 �� #����� 
�	� (N) � �� ?��
���
�� (V). 

Titano Up2
15,2 kW_395 m3_96x60x160h cm

technical data p. 91
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Le termostufe e i termocamini producono acqua calda per alimen-
tare i termosifoni e i pannelli radianti a pavimento di tutta la casa. 
Possono produrre acqua calda sanitaria.

Las termo-estufas y las termo-chimeneas producen agua caliente 
para alimentar los radiadores y los paneles radiantes del suelo de 
toda la casa. Pueden producir agua caliente sanitaria.

As salamandras hidro e os recuperadores hidro, produzem água 
quente para alimentar radiadores e/ou o piso radiante em toda a 
casa. Podem produzir água quente sanitária.

HOT
WATER

Q� ������ ���	��#��, 
� 
�"��� ���	��#��, ���
���	�� ���� ��� 

�	#	�	
	�� 
� ����
� ���	��#�� � 
�� ���	������� ��������  
��	� 
	� ���
�	�.
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IT  Termostufa a legna in ceramica con ampio ve-
tro che esalta la visione della � amma. Produce 
acqua calda per alimentare i termosifoni e i pan-
nelli radianti a pavimento. Disponibile per instal-
lazione a vaso aperto o a vaso chiuso con ser-
pentina e valvola di scarico termico incorporate 
(versione CS). Porta a chiusura automatica con 
ammortizzatore. Senza vaso di espansione. Re-
golazione aria di combustione. Ciocchi di legna 
� no a 50 cm verticali e 33 cm orizzontali. Dispo-
nibile in ceramica pergamena, bordeaux, bianco 
panna o grigio scuro.

ES Termo-Estufa de leña de cerámica con amplio vi-
drio que exalta la visión de la llama. Produce agua 
caliente para alimentar los radiadores y los paneles 
de suelo. Disponible para instalación en vaso abierto 
o en vaso cerrado con serpentin y válvula de descar-
ga térmica incorporada (versión CS). Puerta de cier-
re automático con amortiguador. Sin caja de expan-
sión. Regulación de aire de combustión. Troncos de 
leña hasta 50 cm verticales y 33 cm horizontales. 
Disponible en cerámica pergamino, burdeos, blanco 
crema o gris oscuro.

PT Salamandra hidro a lenha em cerâmica com 
vidro de grandes dimensões que realça a visão 
do fogo. Produz água quente para alimentar os 
radiadores e/ou os painéis de piso radiante. Di-
sponível para instalação em vaso aberto ou vaso 
fechado com serpentina e válvula de descarga 
térmica incluidos (versão CS). Porta de fecho au-
tomático com amortecedor. Sem vaso de expan-
são. Regulação do ar de combustão. Troncos de 
lenha até 50 cm na vertical e 33 cm na horizontal. 
Disponível em cerâmica pergaminho, bordeaux, 
branco nata ou cinza escuro.

GR K���� ���	� ���	��#�� �������� �� ��
"�	 

�"�� �	� �����"��� 
� ��� 
�� #!
�"�. ���"
�� 
���
� ���� 
�� 
� �������� 
!� �!�"
!� 
���	��#�� ��� 
�� ���	������� ��������. 
9�������� 
�� �
��
"�
��� �� ��	��
� � �����
� 
�	���	 ����
	��� �� ������
��� ��� ?��?��� 
������� ��
��!��� (���	�� CS). ���
� �� 
��������� ��
���
	� ��������
	� ��� #���	 
��  
���
�����	 �������	. >!��� �	���	 ����
	���. 
[������ ���� ������. 1��	� ���	� �!� 50 
cm �"��
� ��� 33 cm 	�����
��. 9�������� �� 
�������� ���
�����, ��	��
�, ����� ���� � 

��� ��	��	.

Flamma 14
14,2 kW_9,7 kW(H2O)_370 m3_63x56x134h cm

technical data p. 92
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IT  Termocamino a legna che produce acqua cal-
da e consente di cucinare tramite spiedo optional.  
Disponibile per installazione a vaso aperto o vaso 
chiuso con una serpentina removibile in dotazione. 
Focolare in Ecokeram bianco. Post-combustione. 
Portellone con apertura a saliscendi e a ribalta per 
facilitare la pulizia. Guide di altà qualità scorrevoli e 
silenziose, ampio vetro senza pro� li per una spetta-
colare visione della � amma.
La maniglia può essere � ssa o removibile, privile-
giando praticità o design. Piedini con 4 ruote per 
agevolare lo spostamento. Una volta rivestito e 
personalizzato, diventa un vero e proprio caminetto 
d’arredo.

ES Termo-chimenea de leña que produce agua ca-
liente y permite cocinar mediante soporte y conjunto 
asador opcional. Disponible para instalación en vaso 
abierto o en vaso cerrado con un serpentin extraíble 
incluido. Hogar en Ecokeram  blanco. Post-combu-
stión, Puerta con apertura corredera y abatible para 
facilitar la limpieza. Guías de alta calidad correde-
ras y silenciosas, amplio cristal sin per� les para una 
espectacular visión de la llama.
La maneta puede ser � ja o removible, privilegiando 
comodidad y diseño. Pies con 4 ruedas para facilitar 
la instalación. Una vez revestido y personalizado, se 
convierte en una verdadera chimenea de diseño.

PT Recuperador hidro a lenha que produz água 
quente e permite grelhar com espeto rotativo opcio-
nal. Disponível para instalação em vaso aberto ou 
vaso fechado com serpentina removível fornecida. 
Interior em Ecokeram branco. Pós-combustão.
Porta de abertura vertical e basculante para facilitar 
a limpeza do vidro. Guias de alta qualidade deslizan-
tes e silenciosas, vidro de grandes dimensões sem 
per� s para uma vista espectacular da chama. O pu-
xador pode ser � xo ou removível, favorecendo a pra-
ticidade ou o design. Pés com 4 rodas para facilitar a 
movimentação. Uma vez revestido e personalizado, 
torna-se uma verdadeira lareira decorativa.

GR %�"�� ���	��#�� ���	� 
�� 
�� ����
!
� ���
	� 
���	�, �� ����
�
�
� 4�����
	� �� 
� �	�?�� �	� 
������
�� ��	����
��". 9�������	 
�� �
��
"�
��� 
�� ��	��
� � �����
� �	���	 ����
	��� �� ��� 
��	������� ������
��� �
	 ?����� ��	������. 
����� �������� ��
��. 9��
�����	��� �����. 
K������� ���
� ��� ��	�
����� �� ��"����� 
�� 
���	�	 ���������. +����?	� ��� �4���� �	��
�
�� 
	��
	� �������, ��
"�	 
�"�� �!��� ��	#�� 
�� ��� 
��
��!����� ��� 
�� #!
�"�. %	 ���	��� ��	��� �� 
����� �
����� � ��	������	, ���������	�
�� 
�� 
��
	�	��� ���  
	 design. ����� �� 4 ����� 
�� ���	�� 
��
�������. 1���� ��������� ��� ���
	�����
��, 

���
�� ��� ���
��
��� ����	���
��� 
�"��.

Widro 85 - 85 cs 
29,7 kW_18,2 kW(H2O)_775 m3_103x72,5x165h cm

technology p 78-79; technical data  p. 92
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IT Termocamini a legna con vetro piano e struttura 
in acciaio di forte spessore, adatti alla cottura con 
braciere e attacco per girarrosto. Disponibili per 
installazione a vaso aperto e a vaso chiuso (CS) 
con serpentina di scarico termico e valvola di si-
curezza, in due potenze e dimensioni.

ES Termo-chimeneas de leña con cristal plano y 
estructura de acero de fuerte espesor, aptas para 
la cocción soporte y conjunto asador. Disponibles 
para instalación en vaso abierto y en vaso cer-
rado (CS) con serpentin de descarga térmica y 
válvula de seguridad, en dos potencias y dimen-
siones.

PT Recuperador hidro a lenha com vidro plano e 
estrutura em aço de grande espessura, adequa-
das para grelhar com braseiro e local para espeto 
rotativo opcional. Disponível para instalação em 
vaso aberto e vaso fechado (CS) com serpentina 
de descarga térmica e válvula de segurança, em 
duas potências e dimensões.

GR %�"��� ���	��#�� ���	� �� ������	 
�"�� ��� 
��
������ ��� ���������	 �
�"��, ��
"����� 

�� 4����	 �� ��	�	�� 
�� �	�?��. $�
"����� 

�� �
��
"�
��� �� ��	��
� � �����
� �	���	 
����
	��� (CS) �� ���!��
!���� ������
��� ��� 
?��?��� ��#������, �� 2 �������� �� ���#	��
��� 
���� ��� ����
"����. 

Acquatondo 22 Plus

23 kW_13,3 kW(H2O)_600 m3_80x68x138,5h cm

Acquatondo 29 Plus 

28,1 kW_17,4 kW(H2O)_730 m3_99x78x138,5h cm

technical data p. 93
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IT  Termocamini a legna con vetro prismatico e 
struttura in acciaio di forte spessore, adatti alla 
cottura con braciere e attacco per girarrosto. Di-
sponibili per installazione a vaso aperto e a vaso 
chiuso (CS) con serpentina di scarico termico e 
valvola di sicurezza, in due potenze e dimensioni.

ES Termo-chimeneas de leña con cristal pri-
smático y estructura de acero de fuerte espesor, 
aptas para la cocción con soporte y conjunto 
asador. Disponibles para instalación en vaso 
abierto y en vaso cerrado (CS) con serpentin de 
descarga térmica y válvula de seguridad, en dos 
potencias y dimensiones.

PT Recuperador hidro a lenha com vidro pri-
smático e estrutura de aço de grande espessu-
ra, adequadas para grelhar com braseiro e local 
para espeto rotativo opcional. Disponível para 
instalação em vaso aberto e vaso fechado (CS) 
com serpentina de descarga térmica e válvula de 
segurança, em duas potências e dimensões.

GR %�"��� ���	��#�� ���	� �� ������
��� 
�"�� 
��� ��
������ ��� ���������	 �
�"��, ��
"����� 

�� 4����	 �� ��	�	�� 
�� �	�?��. $�
"����� 

�� �
��
"�
��� �� ��	��
� � �����
� �	���	 
����
	��� (CS) �� ���!��
!���� ������
��� ��� 
?��?��� ��#������, �� 2 �������� �� ���#	��
��� 
���� ��� ����
"����. 

technical data p. 93

Acquatondo 22
Prismatico | Prismático
Prismático | Ðñéóìáôéêï

23 kW_13,3 kW(H2O)_600 m3_80x68x138,5h cm

Acquatondo 29 
Prismatico | Prismático
Prismático | Ðñéóìáôéêï

28,1 kW_17,4 kW(H2O)_730 m3_99x78x138,5h cm
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IT  Termocamino a legna con lato vetrato destro 
o sinistro e struttura in acciaio di forte spesso-
re, adatto alla cottura con braciere e attacco per 
girarrosto. Disponibile per installazione a vaso 
aperto.

ES Termo-chimenea de leña con lado acristala-
do derecho o izquierdo y estructura de acero de 
fuerte espesor, apta para la cocción soporte y 
conjunto asador. Disponible para instalación en 
vaso abierto.

PT Recuperador hidro a lenha com vidro no lado 
direito ou esquerdo e estrutura em aço de grande 
espessura, adequadas para grelhar com braseiro 
e local para espeto rotativo opcional. Disponível 
para instalação em vaso aberto.

GR %�"�� ���	��#�� ���	� 2 �4�!� ���� � 
����
��� ��� ��
������ ��� ���������	 �
�"��, 
��
"����� 
�� 4����	 �� ��	�	�� 
�� �	�?��. 
$�
"����� 
�� �
��
"�
��� �� ��	��
� �	���	 
����
	���.

Acquatondo 29 
lato vetrato | cristal lateral | 
vidro lateral | ��	 �4�!

28,1 kW_17,4 kW(H2O)_730 m3_99x78x138,5h cm

technical data p. 94
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IT  Termocamini a legna con vetro piano e struttu-
ra in acciaio di forte spessore, adatti alla cottura 
con attacco per girarrosto. Post-combustione. 
Raccordo con serranda e comando presa aria 
esterna. Disponibili per installazione a vaso aper-
to e a vaso chiuso (CS) con serpentina di scarico 
termico e valvola di sicurezza, in tre potenze e 
dimensioni. 

ES Termo-chimeneas de leña con cristal plano y 
estructura de acero de fuerte espesor, aptas para 
la cocción soporte y conjunto asador. Post-com-
bustión. Conexión con válvula y control de toma 
de aire externo. Disponibles para instalación en 
vaso abierto y en vaso cerrado (CS) con serpen-
tin de descarga térmica y válvula de seguridad, 
en tres potencias y dimensiones. 

PT Recuperador hidro a lenha com vidro plano e 
estrutura de aço de grande espessura, adequa-
dos para grelhar com local para espeto rotativo 
opcional. Pós-combustão. Conector com regi-
sto de controle de admissão de ar exterior. Di-
sponível para instalação em vaso aberto e vaso 
fechado (CS) com serpentina  de descarga térm-
ica e válvula de segurança, em três potências e 
dimensões.

GR %�"��� ���	��#�� ���	� �� ������	 
�"�� ��� 
��
������ ��� ���������	 �
�"��, ��
"����� 
�� 
4����	 �� ��	�	�� 
�� �	�?��. 9��
����	��� 
�����. [���� �� �����
	 ��� �
��� 
�� ����
!
� 
��!
����	� ����. $�
"����� 
�� �
��
"�
��� 
�� ��	��
� � �����
� �	���	 ����
	��� (CS) 
�� ���!��
!���� ������
��� ��� ?��?��� 
��#������, �� 3 �������� �� ���#	��
��� ���� ��� 
����
"����. 

H2Oceano 15
16,6 kW_8,2 kW(H2O)_435 m3_74x62x135h cm

H2Oceano 23
23 kW_13,3 kW(H2O)_600 m3_88x68x147h cm

H2Oceano 28
28,1 kW_17,4 kW(H2O)_730 m3_106x78x147h cm

technical data p. 94-95 
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Tecnologia | Tecnología| Tecnologia | ���������� 
p. 70-81

Dati tecnici | Datos técnicos | Dados técnicos | ������� �!������ 
p. 82-95

Legenda | Leyenda | Legenda | �"#$�%$�
p. 96
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IT Inserti a legna Firebox
   Un nuovo cuore ad alto rendimento 
   per rinnovare i vecchi caminetti.

Gli inserti a legna Edilkamin sono ideali per recuperare vecchi caminetti aperti 
oppure realizzarne di nuovi.
Tramite la combustione del legno, gli inserti a legna producono aria calda per 
riscaldare il locale di installazione e/o anche locali adiacenti (tramite appositi 
kit di canalizzazioni); la circolazione dell’aria di riscaldamento può avvenire a 
convezione naturale o a ventilazione forzata.
Sono disponibili in diverse dimensioni ed estetiche, per soddisfare le diverse 
necessità di utilizzo e stile abitativo.

Firebox Luce Plus
54/62

Firebox Deco 
54

Firebox  Riga 49
Firebox  Riga 49 lato vetrato

Firebox  Riga
54

cristal lateral | lado com vidro | ��	 �4�!�
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Los insertables de leña Edilkamin 
son ideales para recuperar viejas 
chimeneas abiertas o crear otras 
nuevas.
Mediante la combustión de la leña, 
los insertables de leña producen 
aire caliente para calentar el local 
de instalación y/o incluso locales 
adyacentes (mediante kits de ca-
nalización); el aire de calefacción 
puede circular por convección na-
tural o por ventilación forzada.
Están disponibles en diferentes ta-
maños y estéticas, para satisfacer 
las diferentes necesidades de uso 
y estilo de vivienda.

ES Insertables de leña 
Firebox 
Un nuevo corazón de alto 
rendimiento para renovar las 
viejas chimeneas.

Os inseríveis a lenha Edilkamin 
são ideais para recuperar lareiras 
antigas abertas ou criar novas.
Através da combustão da lenha, 
os inseríveis a lenha produzem 
ar quente para aquecer o local 
de instalação e/ou até mesmo 
locais adjacentes (usando kits de 
tubagem especiais); a circulação 
do ar de aquecimento pode ocor-
rer por convecção natural ou por 
ventilação forçada.
Estão disponíveis em diversas 
dimensões e estéticas, para sa-
tisfazer as diferentes necessida-
des de uso e de estilo de vida.

PT Inseríveis a lenha
Firebox
Um novo coração de alto 
desempenho para renovar
lareiras antigas.

Q� ����
�� ���	� 
�� Edilkamin 
����� �������� 
�� ���?"����� 

������ �����	� 
��	� � 
�� 

�� ��
������ ��!�. 1��! 
�� 
������ 
	� ���	�, 	� ����
�� 
���"
	�� ���
� ���� 
�� 
�� ���
"�	�� 
	 ���	 �	� 
?����	�
�� �/��� ����������	�� 
���	�� (���! ��	����
���� 
��
 ����
!
��). � ����	�� 
	� 
���
	� ���� 
���
�� ��
� �� #����� 
������� ��
� �� ?��
���
��. 
&�"��	�� ��������� ��"#	�� 
�	�
��� ��"�	
� 
�� ����
"����, 

�� ���� ��� 
�� �����
���, 
�� 
�� ����	�	���	�� �"�� ��"
�� 
������ ��� �
�� ���
�	�.

GR ���&!�' ()��* Firebox 
1�� ��� �����" �4���� 
����	��� 
�� ���?"����� 

������ �����	� 
��	�.
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Kit canalizzazione | Kit de canalización| Kit de canalização | ��! ��+��,�.� 

KIT UNO/BIS
Blokk 70, Blokk 90,
Screen Evo 80/2, Screen Evo 100,
Forte Up2, Status Up2, Titano Up2, 
Windo 70, Windo 90, Windo 100, 
Windo 120

KIT UNO
Firebox Deco,
Firebox Luce Plus,
Firebox Riga.

locale di installazione | local de instalación | local de instalação | ���	� 
����	�
2 uscite aria | Salida aire | Saída de ar | 2 ��	�	� ����

locale di installazione +1 locale ADIACENTE | local de instalación +1 local ADYACENTE | 
local de instalação +1 local ADJACENTE | ���	� 
����	� +1 ����������	� ���	�
2 uscite aria | Salida aire | Saída de ar | ��	�	� ����

locale di installazione +2 locali ADIACENTI| local de instalación + 2 locales ADYACENTES |
local de instalação + 2 locais ADJACENTES | ���	� 
����	�+2 ����������	� ���	� 
2 uscite aria | Salida aire | Saída de ar | ��	�	� ����

KIT SEI/bis
Windo2 50
1 uscita aria |Salida aire |
Saída de ar |*�	�	� ������	� 

KIT DUE/BIS 
Blokk 70, Blokk 90,
Screen Evo 80/2, Screen Evo 100,
Forte Up2, Status Up2, Titano Up2,  
Windo 70, Windo 90, Windo 100, 
Windo 120

KIT DUE
Firebox Deco,
Firebox Luce Plus,
Firebox Riga.

KIT TRE
Firebox Deco,
Firebox Luce Plus,
Firebox Riga.

KIT TRE/BIS
Blokk 70, Blokk 90,
Screen Evo 80/2, Screen Evo100, 
Windo 70, Windo 90, Windo 100, 
Forte Up2, Status Up2, Titano Up2, 
Windo 120

KIT QUATTRO/BIS
Blokk 70, Blokk 90,
Forte Up2, Status Up2, Titano Up2, 
Windo 70, Windo 90, Windo2 75, 
Windo2 95, Windo3 50, Windo3 85,
Windo 100, Windo 120. 

KIT CINQUE/BIS
Blokk 70, Blokk 90,
Forte Up2, Status Up2, Titano Up2, 
Windo 70, Windo 90, Windo2 75, 
Windo2 95, Windo3 50, Windo3 85,
Windo 100, Windo 120. 
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IT  Canalizzazione dell’aria calda in più stanze.

La gamma Edilkamin o@ re prodotti canalizzabili che consentono di di@ ondere 
aria calda in più stanze tramite kit optional, per il massimo comfort.
Un tocco di design: le bocchette di di@ usione aria calda in 5 modelli, anche 
direzionabili, ventilate o con illuminazione incorporata. 

La gama Edilkamin ofrece productos 
canalizables que permiten difundir 
aire caliente en más estancias 
mediante kit opcional, para el 
máximo confort.
Un toque de diseño: Las bocas de 
difusión aire caliente en 5 modelos, 
también direccionables, ventiladas o 
con iluminación incorporada.

A gama Edilkamin possui 
equipamentos canalizáveis   que 
permitem a difusão do ar quente 
para várias divisões através de kits 
opcionais, para máximo conforto.
Um toque de design:  5 modelos 
de grelhas de saida de ar quente; 
ventiladas, direcionais, ou com 
iluminação embutida.

� 
�"�� Edilkamin ��	�#���� 
��	'��
� �� ����
!
	�� �	� 
��	�	�� �� �����	�� 
	 ���
� 
���� �� �������
��	�� ���	�� 
������	�	���
�� ��	����
��" ��
, 

�� ��
���
��� "����. 1�� ������" 
�
	 design: 5 �	�
��� ������!� 
���
	� ����, �� ����
�
�
� ����	
�� 
��
��������, �� ���!��
!���	 
?��
���
�� � �� #!
����.

ES Canalización del aire 
caliente en más estancias.

PT Canalização de ar quente 
para várias divisões.

GR  0���&!�*�% !�* 1��!�) 
�&+� �� "�+���#!�+�*' 
�.+�*'.
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Split | Split V* Bent | Bent V*Sharp | Sharp V* Origami | Origami V*

IT  Bocchette di canalizzazione, per di@ ondere aria calda nell’abitazione
ES Bocas de canalización, para la difusión del aire caliente en la vivienda.
PT Grelhas ar quente, para difundir ar quente na casa
GR ��+��3�' ��+��,�,�,
�� 
� ����	�� 
	� ����	� ���� �
�� ��
	����

Basic V *

Label

IT   Bocchette di compensazione, per la circolazione dell’aria calda nella controcappa
ES Bocas de canalización, para la circulación del aire caliente en la contracampana
PT Bocas de compensação, para a circulação de ar quente na coifa.
GR ��+��3�' ���"�%+,�%', � 
�� ����	#	��� 
	� ���� �������!��� �
� #	����.

cm 90 x 7 h

Tratto Punto

cm 60 x 7 h

cm 20 x 20 h cm 20 x 20 h cm 20 x 20 h cm 20 x 20 hcm 20 x 21,5 h

* con ventilatore integrato | con ventilador integrado |  com ventilador integrado | �� ?��
���
�� ���!��
!���	
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IT   Windo 70 T e 90 T , Blokk 70 T e 90 T
Focolari a legna con scambiatore di calore 
e ventilazione
  
I modelli T sono dotati di:
- scambiatore di calore da installare sopra al focolare
- ventilazione (kit di ventilazione integrato con regolatore elettronico
e radiocomando.)

Garantiscono così la conformità ai requisiti previsti 
per accedere al Conto Termico. (Mercato Italiano)

ES Windo 70 T y 90 T , 
Blokk 70 T y 90 T
Chimeneas de leña con 
intercambiador y ventilación

Los modelos T están dotados de:
-intercambiador de calor para instalar 
encima del la chimenea
- ventilación (con kit de ventilación 
integrado con regulador electrónico y 
telemando)

PT Windo 70 T e 90 T ,
Blokk 70 T e 90 T
Monoblocos a lenha com 
permutador e ventilação 

Os modelos T estão equipados com:
- permutador de calor para instalar 
por cima do equipamento
- ventilação (com kit de ventilação 
incorporado, com regulador 
electrónico e telecomando.)

Regolatore elettronico e telecomando
Regulador electrónico y telemando
Regulador electrónico e telecomando.

 Blokk 70 T / 90 T  Windo 70 T / 90 T

€

GR Windo 70 T e 90 T ,
Blokk 70 T e 90 T
���� ��!��' ()��* � 
&�3��% “�” 

- � ���	�� "T" �����
�� �����"�
� 
�����
�
�� 
- Y������� �� #����� ������� 
(���	�� �), ����
�
�
� ����	
�� 
3 ��
 ?��
���
��: $�
 ?��
���
�� 
���'��, $�
 Air  Di@ user, �������� �� 
?��
���
��.
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ES Calor y luz regulables 
para un confort a medida
Para las chimeneas y estufas de 
leña, Edilkamin pone a disposición
el kit air di@ user, que gracias a una 
centralita electrónica gestionada
por mando a distancia permite 
regular la ventilación del
aire caliente y la intensidad de la 
iluminación, creando la atmósfera
perfecta. El kit air di@ user gestiona 
hasta 2 ventiladores: cada ventilador
puede canalizar el aire caliente hasta 
un máximo de 8 metros
(con una sola canalización) o 4 
metros (dos canalizaciones).

PT Calor e luz reguláveis para 
um conforto à medida
Para os recuperadores e salamandras 
a lenha, a Edilkamin coloca à 
disposição o kit Air Di@ user que, 
através a uma centralina eletrónica 
gerida através de radiocomando, 
permite regular a ventilação do ar 
quente e a intensidade da iluminação, 
criando a atmosfera perfeita.
O kit Air Di@ user gere até 2 
ventiladores: cada ventilador 
pode canalizar o ar quente até um 
máximo de 8 metros (com uma única 
canalização) ou 4 metros (duas 
canalizações).

GR �*4$�1#$��% 4�+$��+���� 
��� 5,!��$#' ��� 
�(�!�$���*$&�% ����%
��� 
� 
�"��� ��� 
�� ������ �� ����, � 
Edilkamin �����
�� 
	 ��
 air
di@ user. >"�� �
	� ����
�	���� 
������ �� 
�����������, ��	�	���
�� ������	��� 
�� ���� 
	� 
?��
���
�� ���
	� ���� ��� 
�� 
��
��� #!
���	�, ����	��
��
�� 

�� ������� �
���#����. %	 ��
 air 
di@ user ���
����� 
� ���������� �!� 
��� 2 ?��
���
��: �"�� ������
���� 
��	��� �� ��	��
����� 
	� ���
� ���� 
�� ��
��
� ����
��� 8 ��
�!� (�� 
��� ����
!
�) � 4 ��
�!� (�� ��	
����
!
	��).

Bocas de compensación Grelha de compensação ������� �������!���
Tubo de aluminio Ø 100 mm Tubo de alumínio Ø 100 mm K���"� ��	�����	� Ø 100 mm
Tubo de aluminio Ø 60 mm Tubo de alumínio  Ø 60 mm K���"� ��	�����	� Ø 60 mm
Ventilador Ventilador ���
���
��
Centralita Unidade de controle ����
�	����� �������

A A A
B B B
C C C
D D D
E E E
F F FReja Grelha �������

Kit air di6 user ADIACENTE

B

A

A
D

Kit air di6 user ADYACENTE
Kit air di6 user ADJACENTE
��! 7��!���!&+ ��� 3�"���# �.+�

Kit air di6 user DISTANTE

A

A

B

C

D
E

F

Kit air di6 user DISTANTE
Kit air di6 user DISTANTE
��! 7��!���!&+ ��� �"�$��+*�$&�� �.+�
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Air diffuser
IT Calore e luce regolabili per un comfort su misura

Per i focolari e le stufe a legna, Edilkamin mette a disposizione il kit Air Di@ user che 
grazie a una centralina elettronica gestita tramite radiocomando, consente di regolare la 
ventilazione dell’aria calda e l’intensità dell’illuminazione, creando l’atmosfera perfetta. Il kit 
Air Di@ user gestisce � no a 2 ventilatori: ogni ventilatore può canalizzare l’aria calda � no a un 
massimo di 8 metri (con una singola canalizzazione) oppure 4 metri (due canalizzazioni). 
Una centralina aggiuntiva consente di gestire 2 ventilatori indipendentemente, per un 
comfort su misura.

Bocchetta di compensazione
Tubo di alluminio Ø 100 mm
Tubo di alluminio Ø 60 mm
Ventilatore
Centralina

A
B
C
D
E
F Bocchetta
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Widro 85 | 85 CS alimenta l’impianto di riscaldamento di tutta la casa, rega-
lando l’emozione di un vero e proprio caminetto d’atmosfera.

SCORREVOLEZZA E SILENZIOSITÀ  DEL PORTELLONE SALISCENDI
Le guide di alta qualità consentono lo scorrimento � uido del portellone. In 
chiusura, il portellone rientra leggermente con un movimento morbido e au-
tomatico, senza sforzo. L’apertura e chiusura del focolare sono silenziose e 
morbide, a<  dabili nel tempo.

DESIGN ESSENZIALE ED ELEGANTE  
L’ampio vetro senza pro� li o@ re una spettacolare visione della � amma. Le 
guide di colore nero sono molto discrete, quasi invisibili.

FACILITÀ D’USO  
La maniglia può essere � ssa oppure asportabile (manofredda), privilegiando 
la linearità del design. Per agevolare la pulizia del vetro, il portellone si apre 
anche a ribalta. Piedini con ruote per agevolare lo spostamento durante l’in-
stallazione.

FIAMMA PERSONALIZZABILE
Il portellone molto stabile e la chiusura rientrante o@ rono una regolazione ef-
� cace della combustione, regalando l’esperienza di una � amma come piace 
a voi: più luminosa e di carattere oppure lieve e d’atmosfera.

GRUPPO SPIEDO (optional)

Widro 85|85CS alimenta la instalacion de 
calefacción de toda la casa, regalando la 
emoción de una verdadera chimenea de 
atmosfera.

DESLIZAMIENTO Y SILENCIOSIDAD 
DEL PORTON ABATIBLE
Las guías de alta calidad permiten el de-
slizamiento � uído del portón. 
Cerrado, el portón entra ligeramente con 
un mobimiento suave y automático, sin 
esfuerzo.La apertura y cierre del hogar 
son silenciosos y suaves, � ables a largo 
plazo
DISEÑO ESENCIAL Y ELEGANTE 
El amplio cristal sin per� les ofrece una 
espectacular visión de la llama.
Las guías de color negro son muy discre-
tas, casi invisibles.
DE FACIL USO
La maneta puede ser � ja o removible (ma-
nofría), privilegiando la linea del diseño.
Para agilizar la limpieza del cristal, el 
portón se abre también en forma abatible.
Pies con ruedas para agilizar la posición 
durante la instalación.
LLAMA PERSONALIZABLE
El portón, muy estable de cierre retractil, 
ofrece una regulación e� caz de la comu-
bistión, regalando la experiencia de una 
llama a su medida: más luminosa y con 
caracter o bien suave y de ambiente.
CONJUNTO ASADOR (opcional)

ES Termochimenea de leña
   Agua caliente para toda 
   la casa.

IT Termocamino a legna Widro 85 | Widro 85 CS
Acqua calda per tutta la casa.
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Widro 85|85CS alimenta a instalação 
de aquecimento central de toda a 
casa, oferecendo a emoção de uma 
verdadeira lareira de ambiente.
SUAVIDADE E SILÊNCIO DA POR-
TA DE GUILHOTINA
As guías de alta qualidade permitem o 
deslizamento � uído da porta. 
Ao fechar, a porta entra ligeramen-
te com um movimento suave e au-
tomático, sem esforço.
A abertura e fecho da porta são silen-
ciosos e suaves, � áveis ao longo do 
tempo.
DESIGN ESSENCIAL E ELEGANTE
O vidro amplo sem per� s proporciona 
uma espectacular visão do fogo.
As guías em cor negro são muito di-
scretas, quase invisíveis.
FÁCIL DE USAR
O puxador pode ser � xo ou removível 
(mão-fria), privilegiando a linearidade 
do design.
Para facilitar a limpeza do vidro, a por-
ta também se abre de forma abatível. 
Pés com rodas, para facilitar o posi-
cionamento durante a instalação.
CHAMA PERSONALIZADA
A porta muito estável e o fecho re-
tráctil permite uma regulação e� caz 
da combustão, proporcionando a 
experiência de uma chama ao seu go-
sto: mais brilhante e com carácter ou 
suave e ambiental.
CONJUNTO ESPETO (opcional)

%	 Widro 85|85 Cs 
�	#	�	
�� 
	 ���
�	 
��������� ��	� 
	� ���
�	�, �����	�
�� 

�� �
���#���� �	� ����	��
�� ��� 
����	���
��� 
�"��.
	�	�� �	� 	:���;� ����:��� ��� 
����	�
Q� �4���� �	��
�
�� 	��
	� ��
�����	�� 

�� 	���� 	������� 
�� ���
��. � 
���
� ��
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	 �������	 ��
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�� 
���#�" ��	� 
	 ��!
�����, #����" ��� 
��
���
�, �!��� ����	���. %	 "�	�
�� 
��� 
	 �������	 
�� ��
��� 
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�� �����?� 
��� ����", �������
� �� 
�� ���	�	 
	� 
����	�.
����	������ �	� ��
<�� 
���0�	�
�� 
%	 ��
"�	 
�"�� �!��� ��	#�� ��	�#���� 
��� ��
��!����� ��� 
�� #!
�"�. Q� 
	��
	� ����	� �����
	� ����� �	�� 
������
��	�, ������ ����
	�.
������	 ��� �����
%	 ���	��� ��	��� �� ����� ��	������	 
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���	� ��������
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	 ��!
����� 
��	�#��	�� ���� ��	
������
��� ���
�	 

�� ������ ��� 
�� �������� 
�� #!
�"� 
��!� ����?�� ��� ������: ��	 #!
���� 
��� ��
	�� � ����� ��� �
�	�#������.
���;�	 ("+���+�!���)

PT Recuperador água a lenha
   Agua quente para toda a   
   casa.

GR  �1��� ����+�5&+ ()��*
     1��!# ��+# ��� #�� !� �"�!�.

IT Funzionamento
Il by-pass fumi manuale consente di aprire 
la serranda fumi (D) per agevolare l’avvio 
della combustione e far � uire i fumi nella 
canna fumaria. Chiudendo la serranda a 
combustione avviata, i fumi cambiano per-
corso (C) riscaldando l’acqua nell’interca-
pedine (E) e negli scambiatori (F).
(G) Aria primaria
(H) Aria di post-combustione
(I) Cassetto cenere

ES Funcionamiento

PT  Funcionamento

GR  ���!�*+��� 

D

C

H

G

E
F

I

El by-pass de humos manual permite 
abrir el registro de humos (D) para 
agilizar el arranque de la combustión 
y hacer � uir los humos en el conducto 
de humos.  Al cerrar la puerta con la 
combustión iniciada, los humos cambian 
de ruta (C) calentando el agua en la 
cámara (E) y en los intercambiadores 
(F). (G) Aire primario. (H) Aire de post-
combustión. (I) Cajón de cenizas.

O by-pass de fumos manual permite 
abrir o registo de fumos (D) para facilitar 
o inicio da combustão e fazer � uir os 
fumos na conduta de fumos. Ao fechar 
a porta com a combustão iniciada, 
os fumos mudam de percurso (C)
aquecendo a água na câmara (E) e nos 
permutadores (F). (G) Ar primário. (H)  Ar 
de pós-combustão (I) Gaveta de cinzas.

Q ���������� by-pass ����	�, ���
����� 

	 "�	�
�� 
	� �����
	� ����	� (D)

�� ��	 ���	�	 "����� ��� 
� ��	��
���� 

	� ����	� �
�� �����"��.
$����	�
�� 
	 �����
	 ��
" 
	 "�����, 
	 ������ ���"��� �����	�� (C)
���
���	�
�� 
	 ���� �
	 ��"���	 (E) ��� 
�
� 
	���� (F). (G) +���� ������.
(H) +���� ���
����	���� ������.
(I) K��
"�� ������.
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IT   Kit idraulici per termoprodotti | ES Kit hidráulico para termo-productos
PT Kit hidráulico para produtos hidro | GR �3�*���� ��! 
�� 
�"��� ���	��#��

KIT A1: 
Widro 85_85 CS, H2Oceano 15_23_28, Acquatondo 22_29
IT Per installazione termoprodotto a legna abbinato a caldaia a gas senza produzione acqua sanitaria; 
comprensivo di circolatore per il circuito secondario.
ES Para la instalación de termo-producto de leña combinado con caldera de gas sin producción agua 
sanitaria; incluye circulador para el circuito secundario. 
PT Para instalação de produtos hidro a lenha combinado com caldeira a gás sem produção de água 
quente sanitária; incluindo circulador para o circuito secundário.
GR ��� �
��
"�
��� 
����	� ���	��#�� ���	� �� ��������� �� "��	 ��?�
�, �!��� ����
!
� ���
	� 
���	� ������. �������?"��� ����	#	��
� 
�� 
	 ���
����	� ����!��.

KIT B:
Widro 85_85 CS, H2Oceano 15_23_28, Acquatondo 22_29
IT  Per installazione termoprodotto a legna abbinato a caldaia a gas con produzione acqua sanitaria; 
comprensivo di circolatore per il circuito secondario.
ES Para la instalación de termo-producto de leña combinado con caldera de gas con producción agua 
sanitaria; incluye un circulador para el circuito secundario.
PT Para instalação de produtos hidro a lenha combinado com caldeira a gás com produção de água 
quente sanitária; incluindo circulador para o circuito secundário.
GR ��� �
��
"�
��� 
����	� ���	��#�� ���	� �� ��������� �� "��	 ��?�
�, �� ����
!
� ���
	� 
���	� ������. �������?"��� ����	#	��
� 
�� 
	 ���
����	� ����!��.

Vaso aperto |  Vaso abierto  | Vaso aberto | 	����!� 3�����

80



T
E

C
N

O
LO

G
IA

 | 
T

E
C

N
O

LO
G

ÍA
| T

E
C

N
O

LO
G

IA
 |%

)
>

�
Q

�
Q

�/
+ 

KIT C: 
Widro 85_85 CS, H2Oceano 15_23_28, Acquatondo 22_29
IT Per installazione termoprodotto a legna abbinato a caldaia a gas con produzione ISTANTA-
NEA acqua sanitaria; comprensivo di circolatore per il circuito secondario.
ES Para la instalación de termo-producto de leña combinado con caldera de gas con producción 
instantánea de agua sanitaria; incluye un circulador para el circuito secundario.
PT  Para instalação de produtos hidro a lenha combinado com caldeira a gás com produção 
instantânea de água quente sanitária; incluindo circulador para o circuito secundário.
GR ��� �
��
"�
��� 
����	� ���	��#�� ���	� �� ��������� �� "��	 ��?�
�, �� ����
!
� 
���
	� ���	� ������. �������?"��� ����	#	��
� 
�� 
	 ���
����	� ����!��.

KIT 5: 
H2Oceano/CS, Acquatondo 22_29 (CS)
IT Per installazione termoprodotto a legna, unica fonte di calore senza produzione acqua sani-
taria. Adatto anche per abbinamento alla caldaia gas con scambiatore e circolatore aggiuntivo.
ES Para la instalación de termo-productos de leña, única fuente de calor sin producción de agua 
sanitaria. Adecuado también para conectar a la caldera de gas con intercambiador y circulador 
adicional.
PT Para instalação de produtos hidro a lenha, única fonte de calor sem produção de água 
quente sanitária. Também adequado para combinar com a caldeira a gás com permutador de 
placas e circulador adicional.
GR ��� �
��
"�
��� 
����	� ���	��#�� ���	�, !� �	������ ��
� �������� �!��� ����
!
� 
���
	� ���	� ������. $�
"����	 ��� 
�� ��������� �� "��	 ��?�
� �� 
�� ��	����� 
�����"�
� ��� ����	#	��
�.

Vaso chiuso | Vaso cerrado| Vaso fechado| �����!# 3�����

KIT V “A ZAINETTO” :
H2Oceano 15_23_28
IT Kit per Installazione termoprodotto, abbinato a caldaia a gas con produzione istantanea ac-
qua sanitaria. Completo di display remoto. Idoneo a separare impianto primario da secondario 
con termocamino o termostufa abbinati a caldaia a gas con produzione istantanea di acqua 
sanitaria.
ES Kit para instalación termo-producto, combinado con caldera de gas con producción instan-
tánea de agua sanitaria. Con display remoto. Idóneo para separar instalación primaria de se-
cundaria con termo-chimenea o termo-estufa combinadas con caldera de gas con producción 
instantánea de agua sanitaria."
PT Kit para instalação de produtos hidro, combinado com caldeira a gás com produção in-
stantânea de água quente sanitária. Completo com display remoto. Adequado para separar 
sistema primário de secundário com recuperador hidro ou salamandra hidro combinado com 
caldeira a gás com produção instantânea de água quente sanitária.
GR $�
 
�� �
��
"�
��� 
����	� ���	��#�� ���	� �� ��������� �� "��	 ��?�
�, �� ����
!
� 
���
	� ���	� ������. �������?"��� ��	���������� 	����. $�
"����	 
�� ����!����� 
	� 
��!
��	�
	� ��� 
	 ���
����	� ����!�� �� 
�"�� ���	��#�� � ����� ���	��#�� �� ��������� 
�� "��	 ��?�
�.
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Tally 8
Tally 8 Up

Tally 8 s
Tally 8 s Up
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A++ ABCDEFG A++ ABCDEFG
Classe
ambientale
DM 186

Classe
ambientale
DM 186

Coe<  ciente 
premiante
1,5

€

Coe<  ciente 
premiante
1,5

€

15  M 15  M50x50x128/131

29x33x39 29x33x39

50x50x176/179
cm cmcm cm

Acciaio|Acero
Aço|+
�"��

Acciaio|Acero
Aço|+
�"��

8

85,6% %m3 m3

2

210
V

Kg/h Kg/hkW kW158|246
171|245

8

85,6

2

210
V

178|274
238|330
+40 (accumulo)

Kg Kg

Pietra ollare|Piedra natural
Pedra natural|Z����� ��
��

Pietra ollare|Piedra natural
Pedra natural|Z����� ��
��

17
6 

/ 1
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Ø 15 cm

Ø 10 cm

Ø 10 cm

16
1

10
1

44

Ø 15 cm Ø 15 cm50 50

50 50

11
6,

5
10

1
44

Ø 15 cm

Ø 10 cm*

Ø 10 cm31

12
8/

13
1
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Firebox Luce Plus 54, 62
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A++ ABCDEFG
Classe
ambientale
DM 186

Coe<  ciente 
premiante
1,5

€

52x32x21,5
52x32x28,5

20 M 65x45x61
70x50x68

cm cm

V

% m3

Kg/hkW
9,6

89,5

2,3

250
G

126
144

Kg

64,5x49 h cm , 68,5x55,5 h cm

53
/6

2
61

/6
8

75/80
65/70 55

3
3

Vetro | Cristal | Vidro | �����

30
/3

2

Ø 20 cm

Ø 14 cm

45
/5

0

Firebox Deco 54

E
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A++ ABCDEFG
Classe
ambientale
DM 186

Coe<  ciente 
premiante
1,5

€

20 M 65x45x54
cm cm

V

% m3

Kg/hkW
9,6

89,5

2,3

250
G

111/124
Kg

52x27,5 h cm

Ø 20 cm

65

45

Ø 14 cm

54

Vetro | Cristal | Vidro | �����

55x32x29
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Firebox Riga 49
Firebox Riga 49 un lato vetrato |

cristal lateral |um lado com vidro | ��	 �4�!�

E
n
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g
y

A++ ABCDEFG
Classe
ambientale
DM 186

Coe<  ciente 
premiante
1,5

€

Firebox Riga 49 un lato vetrato (SX)

20 M 71x45x49
cm cm

V

% m3

Kg/hkW
9,6

89,5

2,3

250
G
60x32x25

122/114
Kg

57x26,5h cm

45

Ø 14 cm

71

49

Ø 20 cm

20 28

Vetro | Cristal | Vidro | �����

E
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y

A++ ABCDEFG
Classe
ambientale
DM 186

Firebox  Riga 54

Coe<  ciente 
premiante
1,5

€

20 M 65x45x54
cm cm

V

% m3

Kg/hkW
9,6

89,5

2,3

250
G

111
Kg

55x30 h cm

45

65

Ø 20 cm

Ø 14 cm

54

Vetro | Cristal | Vidro | �����

55x32x29
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Windo 70 T
Windo 90 T

Screen Evo 80/2
Screen Evo 100
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A++ ABCDEFG

E
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A++ ABCDEFG
Classe
ambientale
DM 186

Classe
ambientale
DM 186

Coe<  ciente 
premiante
1,5

€

20
8*

/2
23

V

20 F
93x53x75
113x53x75

cm cm
18 F 93x53x208

113x53x223

cm cm

% %m3 m3

Kg/h Kg/hkW kW10,4
14,6

81,7
84,5

2,8
3,8

270
380

E

167
200

15,5
18,6

87,2
86,3

3,9
4,7

405
485

E

385
463

Kg Kg

79,5x47,5 cm 99,5x47,5 cm

28
90

26
18

53
9

93

17

Ø 20 cm Ø 13 cm

17
,5

17
,5

7575

93
93
83 22

18 15
15

23

28
110
113

15 12

53

Ø 20 cm Ø 13 cm

113

Ø 10 cm kit air diffuser

Ø 14 cm 

Ø 10 cm kit air diffuser

Ø 14 cm 

93*/113

53

70x51 (Windo 70 T*) / 90x67 (Windo 90 T)

Ø 10 cm

Vetro | Cristal | Vidro | ����� Vetro | Cristal | Vidro | �����
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73x40x44
93x40x44

64,5x31x45
84,5x31x61
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A++ ABCDEFG
Classe
ambientale
DM 186

Windo 70
Windo 90

18 F
18 F

93x53x135
113x53x153

cm cm

% m3

Kg/hkW 14,3
17,6

81,4
81,1

3,8
4,7

375
460

E

294
372

Kg

70x51 (Windo70*) / 90x67 (Windo 90)

13
5*

/1
53

10
,5

93*/113 53

13

18
35

34
26

Ø 18 cm

50

Ø 14 cm

E
n

er
g
y

A++A+ BCDEFG
Classe
ambientale
DM 186

Windo 100
Windo 120

18 F
18 F

123x53x135
143x53x135

cm cm

% m3

Kg/hkW 18
19,2

78,2
78,2

5
5,3

470
500

E

363
399

Kg

100x51 (Windo 100) / 120x51 (Windo 120)

13
5

10

 

51 53

34

35
18

13

123

58,7 58,7

Ø 18 cm

53

100/120

123/143

Ø 14 cm

Vetro | Cristal | Vidro | ����� Vetro | Cristal | Vidro | �����

64,5x31x45
84,5x31x61

94x31x45
114x31x45

86



Windo2 75 L/R

Windo2 95 L/R

E
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A++ ABCDEFG
Classe
ambientale
DM 186E

n
er

g
y

A++ ABCDEFG
Classe
ambientale
DM 186

Windo2 50

18 F 60x60x148
cm cm

20 F 94x63x150
114x63x150

cm cm

% %m3 m3

Kg/h Kg/hkW kW
12,2

78

3,4

320
E

231
13,2
14,7

84,6
81

3,3
3,9

345
385

E

336
380

Kg Kg

V

14
8

1,
5

56
,5

53
37

60
 

31

9

9

29

12 48
60

Ø 14 cm Ø 18 cm

44x44x50 h cm

Ø 14 cm

63

94/114
41/51

30

Ø 10 cm kit air diffuser
Ø 14 cm

Ø 20 cm

15
0

56
,5

53
39

1,
5

36
63

55

Ø 14 cm

32,5/36,5 37/53 24,5

Ø 14 cm

75F x 44,5L x 51 h cm

95F x 44,5L x 51 h cm

Vetro | Cristal | Vidro | �����
Vetro | Cristal | Vidro | �����

Windo2 95 L
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40x40x49
67x36x44
87x36x44
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Windo3 85

E
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g
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A++ ABCDEFG
Classe
ambientale
DM 186

20 F 92x63x150
cm cm

% m3

Kg/hkW
13,2

84,6

3,4

345
E

350
Kg

43L x 85F x 43L x 51 h cm

30 27 30

53
20

Ø 10 cm  kit air diffuser
Ø 14 cm 

 

63 60
,5

2,
5

22

92
46

18 1851
87

46

Ø 20 cm

18 28

Ø 14 cm

15
0

56
53

,5
39

1,
5

Ø 14 cm

Windo3 50

E
n

er
g
y

A++A+ BCDEFG
Classe
ambientale
DM 186

20 F 58x92x150
cm cm

% m3

Kg/hkW
13,2

79,4

3,6

345
E

348
Kg

Ø 10 cm  kit air diffuser
Ø 14 cm 

75L x 50F X 75L x 51 h cm

15
0

56
53

,5
39

1,
5

58
53,5

26,5

56

Ø 20 cm

92

54

58
Ø 14 cm

92

Vetro | Cristal | Vidro | �����Vetro | Cristal | Vidro | �����

69x36x43 38x70x51
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Blokk 70
Blokk 90

E
n

er
g
y

A++ ABCDEFG
Classe
ambientale
DM 186

V

18 F 88x53x169
108x53x189

cm cm

% m3

Kg/hkW 14,3
17,6

81,4
81,1

3,8
4,7

375
460

E

306/326
383/403

Kg

70x51 (Blokk 70*) / 90x67 (Blokk 90)

Blokk 70 (N) Blokk 90 (V)

Vetro | Cristal | Vidro | �����

53

72
84

30
,6

16
9*

/1
89

88*/108

67

44

Ø 18

Ø 14 cm

53

53
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Coe<  ciente 
premiante
1,5

Blokk 70 T
Blokk 90 T

E
n

er
g
y

A++ ABCDEFG
Classe
ambientale
DM 186

18 F 88x53x242
108x53x263

cm cm

% m3

Kg/hkW 15,5
18,6

87,2
86,3

3,9
4,7

405
485

E

380
457

Kg

V
24

2*
/2

63

53

57

74
,5

26
Blokk 70 T*/ Blokk 90 T

Ø 10 cm

88*/108 ventilatore

 70x51 (Blokk 70 T*) / 90x67 (Blokk 90 T)

Vetro | Cristal | Vidro | �����

64,5x31x45
84,5x31x61

64,5x31x45
84,5x31x61
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Status Up2

E
n
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g
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A++A+ BCDEFG
Classe
ambientale
DM 186

20 F 95x60x160
cm cm

% m3

Kg/hkW
15,2

78

4,2

395
G

287/292
Kg

V

26,5L x 46F x 26,5L x 49 h cm

16
0 

59
 

53
2

2
5

39
60

95 

Ø 14 cm

Ø 20 cm

Vetro | Cristal | Vidro | �����

74x45x49

90
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Titano Up2Forte Up2

E
n

er
g
y

A++A+ BCDEFG

E
n

er
g
y

A++A+ BCDEFG
Classe
ambientale
DM 186

Classe
ambientale
DM 186

20 F 98x60x160
cm cm

20 F 96x60x160
cm cm

% %m3 m3

Kg/h Kg/hkW kW
15,2

78

4,2

395
G

305 15,2

78

4,2

395
G

293/303
Kg Kg

V V

16
0 

65
 

51
 

5
39

60

98
91 

Ø 20 cm

Ø 14 cm

73Lx44,5 h cm 83F x 35L x 44  h cm

39

66
50

5
4

35

16
0

Ø 20 cm
47

60

85
96

Ø 14 cm

SX

Vetro | Cristal | Vidro | ����� Vetro | Cristal | Vidro | �����

64x46x38 75x45x38
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Widro 85
Widro 85 CS

Coe<  ciente 
premiante
1,5

Classe
ambientale
DM 186

A++ ABCDEFG

Flamma 14

Coe<  ciente 
premiante
1,2

Classe
ambientale
DM 186

A++ ABCDEFG

20 F 103x72,5x165
cm cm

% m3

kW
29,7

85,7

Kg/h
7,5

775

E
108

500
Kg

18,2
kW H2O

15 M 63x56x134
cm cm

% m3

kW
14,2

87,4

Kg/h
3,5

370

A-V
33x34x38 40

278/283
Kg

9,7
kW H2O

13
4

38

33

R
senza kit

M 
senza kit

* R 3/4” *AFS
*ACS * M 3/4”

VST (Flamma CS)

12
,5

11
8

46

21

2,
5

7 4115

Ø 14 cm

Ø 15 cm 

56

63

18

51

85

Ø 20 cm

72
,5

99
103

Ø 20 cm

16
5

Ceramica | Cerámica 
Cerâmica | $�������

E
n

er
g
y

E
n

er
g
y

77x48x45
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Acquatondo 22 
Acquatondo 29

Plus

Acquatondo 22
Acquatondo 29

Prismatico | Prismático | Prismático | Ðñéóìáôéêï

Classe
ambientale
DM 186

Classe
ambientale
DM 186

A++ ABCDEFG A++ ABCDEFG

20 F
25 F

80x68x138,5
99x78x138,5

cm cm 20 F
25 F

80x68x138,5
99x78x138,5

cm cm

% %m3 m3

kW kW23
28,1

23
28,1

82,2
81,5

82,2
81,5

Kg/h Kg/h6,1
7,5

6,1
7,5

600
730

600
730

A-G A-G70
90

70
90

234/249
302/311

234/249
311

Kg Kg

13,3
17,4

13,3
17,4

kW kWH2O H2O

16L x 34F x 16L x 48 h cm / 24L x 46F x 24L x 47 h cm

22 /29

R 1” 1/4 M R 1” 1/4 M

Ø 22/25 cm

14
68

75 12
66

80
92 14
84

99

22
78

13
8,

5
19

54
64

1,
5

M 1” 1/4 M M 1” 1/4 M

61x50 h cm / 78x50 h cm

99 8
81

78

80 8
64

68

Plus 22/29

Ø 22/25 cm

13
8,

5
19

54
64

1,
5

M 1” 1/4 M

R 1” 1/4 M R 1” 1/4 M

M 1” 1/4 M

Vetro | Cristal | Vidro | ����� Vetro | Cristal | Vidro | �����
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56x47x50
74x55x50

56x47x50
74x55x50

93



H2Oceano 15Acquatondo 29 
un lato vetrato | cristal lateral

um lado com vidro | ��	 �4�!�

Classe
ambientale
DM 186

Classe
ambientale
DM 186

A++ ABCDEFG A++ ABCDEFG

18 F 74x62x135
cm cm

25 F 99x78x138,5
cm cm

% %m3 m3

kW kW
28,1 16,6

81,5 83,1

Kg/h Kg/h
7,5 4,4

730 435

A-G A-G
52x40x4090 75

302 246/251
Kg Kg

17,4 8,2
kW kWH2O H2O

 84F x 19L x 49 h cm

M 1” 1/4 M

R 1” 1/4 M R 1” 1/4 M

Ø 25 cm

13
8,

5

11
4

19
54

64
1,

5

90 9
99 7

23
7878

909
99

23

7

M 1” 1/4 M

55x54,5 h cm 

R 1” 

M 1” 

62

74

Ø 18 cm 

R SST 1/2” 
M (CS)

MSST 1/2” M
(CS)

S

13
5

SX

Vetro | Cristal | Vidro | ����� Vetro | Cristal | Vidro | �����

E
n

er
g
y

E
n

er
g
y

74x55x50
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H2Oceano 28H2Oceano 23

Classe
ambientale
DM 186

Classe
ambientale
DM 186

A++ ABCDEFG A++ ABCDEFG

22 F 88x68x147
cm cm

25 F 106x78x147
cm cm

% %m3 m3

kW kW
23 28,1

82,2 81,5

Kg/h Kg/h
6,1 7,5

600 730

A-G
60x50x40

A-G
78x63x40100 130

297/303 302/308
Kg Kg

13,3 17,4
kW kWH2O H2O

68,5x59 h cm 85,5x59,5 h cm

R 1” R 1” 

M 1” M 1” 

68 78

88 106

Ø 22 cm Ø 25 cm 

R SST 1/2” 
M (CS)

R SST 1/2” 
M (CS)

MSST 1/2” M
(CS)

MSST 1/2” M
(CS)

S S

14
7 14
7

Vetro | Cristal | Vidro | ����� Vetro | Cristal | Vidro | �����
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n
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g
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V

IT  Ventilazione forzata
ES Ventilación forzada
PT Ventilação forçada
GR 1� ?��
���
��

IT Canalizzazione
ES Canalización
PT Canalização
GR +���
!
	� ���
	� ����

IT Dimensioni
ES  Dimensiones
PT  Dimensões
GR 9���
"����

Kg/h

kW

IT  Potenza utile min-max
ES Potencia útil min-max 
PT Potência útil min-max 
GR /���� min-max

kW H2O

IT Acqua 
ES al agua
PT a água 
GR �
	����

IT Contenuto d’acqua 
ES Contenido de agua  
PT Conteúdo da água
GR ����������	 ���	� 

m3

IT Volume riscaldabile*
ES Volumen calentable
PT Volume a aquecer  
GR Y����������	� �
�	�

%
IT  Rendimento 
ES Rendimiento
PT Rendimento 
GR +���	��

IT Consumo**  
ES Consumo
PT Consumo  
GR ��
��"�!�� 
min/max

Kg

IT Peso con imballo  
ES Peso con embalaje 
PT Peso com embalagem 
GR �"�	� �� ����������

cm

IT Focolare  
ES Fuego  
PT Câmara de combustão  
GR Y"���	� ������   

G: Ghisa|A: Acciaio| E: Ecokeram | V: Vermiculite
G: Fundición|A: Acero | E: Ecokeram |V: Vermiculite
G: Ferro fundido|A: Aço | E: Ecokeram |V: Vermiculite
G: ���
��� |A: �
�"�� | E: Ecokeram |V: ?�����	���
� 

IT  Convezione naturale
ES Convección natural
PT Convecção natural
GR  #������ ��������

N

IT   Post combustione
ES Post-combustión 
PT  Pós-combustão
GR Äåõôåñåýïõóá êáýóç

Uscita fumi
Salida humos
Saída fumos
*�	�	� ��������!� 

Presa d’aria esterna
Aire externa
Ar exterior
���	�� ��!
����	� ����

Uscita aria canalizzabile
Salida aire caliente  
Saída de ar quente
*�	�	� ����	� ����

cm

****

IT È calcolato sulla base di una necessità di 33 kcal/m³h. Lo stesso volume può quindi variare sensibilmente in considerazione del grado di isolamento 
dell’abitazione, della sua esposizione, della zona climatica, ecc.) ES El volumen calentable se calcula en base a una necesidad de 33 kcal/m3h. El mismo
volumen puede variar sensiblemente en consideración al grado de aislamiento de la habitación, de su exposición, de la zona climática, etc. PT O volume
que pode ser aquecido é calculado em base a uma necessidade de 33 kcal/m3h. Portanto, tal volume poderá variar sensivelmente dependendo do grau 
de isolamento da moradia, da sua exposição, da zona climática etc. GR Q �����������	� �
�	� ���� ��	�	
��
�� ��!���
�� ��� ��"
�� �� �������� 
�� 

"��� 
!� 33 Kcal/m³ 
�� ���. $�
" ��������, 	 ���	� �
�	� ��	��� �� ��
�?����� �����
" ���#!�� �� 
� ���!�� 
�� 	�����, 
�� �����
��� ���� �.�.�.

IT Per il calcolo si è utilizzato un potere calori� co di 4,6 kW/kg per legna e di 4,8 kW/kg per il pellet. ES Para el cálculo del consumo de combustible se usa
un poder calorí� co de 4,6 kW/kg para la leña y 4,8kW/kg para el pellet. PT O volume que pode ser aquecido é calculado em base a uma necessidade de 
33 kcal/m3h. Portanto, tal volume poderá variar sensivelmente dependendo Para o cálculo do consumo de combustível usa-se o poder calorí� co 4,6kW/kg 
para a lenha e 4,8kW/kg para o pellet. GR ��� 
	� ��	�	
���� 
�� ��
��"�!��� ������	�, ������	�	������ ��� 
��� ����	
��	� ������� 
�� 
"��� 
!� 
4,8 kW/ kg 
�� 
	 pellet ��� 4,6kW/kg 
�� 
	 ���	.

IT il Ø dell’uscita fumi non è il Ø del sistema camino che dovrà essere dimensionato secondo le norme nazionali e locali e in particolare, ma non esaustive, 
EN 13384, EN 1443, EN 1856, EN 1457. ES  El Ø de la salida de humos no és el Ø del sistema de chimenea que deberá ser dimensionado de conformidad
con las normas nacionales y locales y en particular, aunque no exhaustivas, EN 13384, EN 1443, EN 1856, EN 1457. PT il Ø dell’uscita fumi non è il Ø del
sistema camino che dovrà essere dimensionato secondo le norme nazionali e locali e in particolare, ma non esaustive, EN 13384, EN 1443, EN 1856,
EN 1457. GR � ���
	�� 
�� ����	� ����	� ��� ������
�� �� ������ 
�� ����	���	� ����� �� ������ �� ����
���	�	
���� ���#!�� �� 
� �����" ��� 
���!��'�" ���
���, ��
��������� ���" ��� ����
��
��", EN 13384, EN 1443, EN 1856, EN 1457.

IT La lunghezza della canalizzazione e la temperatura in uscita dalla bocchetta dipendono da condizioni di uso e di isntallazione. Suggeriamo di dimensio-
nare il sistema di canalizzazione ES  La longitud de la canalización y la temperatura de la  salida de aire, dependen de las condiciones de uso e instalación.
Sugerimos dimensionar el sistema de canalización. PT O comprimento da canalização e a temperatura de ar à saída dependem das condições de uso
e instalação. É sugerido dimensionar correctamente o sistema de condutas. GR %	 ���	� 
	� ����
!
	� ��� � ����	������ �
�� ��	�	 
�� ��������
����
��
�� ��� 
� ����� ��� 
�� �
��
"�
���. K��
��	��� 
� ����
���	��
��� 
!� ����
!
��.

IT Uscita fumi***
 SUPERIORE | POSTERIORE |  LATERALE

ES Salida humos
 SUPERIOR | TRASERA |  LATERAL

PT Saída fumos
 SUPERIOR | POSTERIOR |  LATERAL

GR ��	�	� ��������!�
 ��"�! | ���! | �������"

*

**

***

****
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ECODESIGN
IT De� nisce i requisiti minimi che i prodotti a combustibile
solido, utilizzati per il riscaldamento, devono rispettare per 
poter essere immessi nel mercato europeo: caldaie dal 2020,
altri prodotti dal 2022. 

ES De� ne los requisitos mínimos que los productos de
combustible sólido, usan para calentar, deben respetar, para
poder ser introducidos en el mercado europeo: calderas
desde 2020, otros productos desde el 2022

PT  De� ne os requisitos mínimos que os produtos a
combustiveis sólidos usados no aquecimeto devem respeitar,
para poder ser introduzidos no mercado europeu; caldeiras
desde 2020, outros produtos desde 2022

GR ������ ��	 �
���
��	 ������
��	 ��� �� �������� ������
�	 

������ ���
���� ������ �� �
�����, ��
� �
�� �� ������� �� 
���
������� 
��� ��������� �����. !�"���	 ��� �� 2020, �
� �� 
�

� �������� ��� �� 2022.

IT CLASSI ENERGETICHE

ES  CLASE ENERGETICA

PT  CLASSE ENERGÉTICA

GR �
�����	�� ��	��

I prodotti Edilkamin dispongono della etichettatura
energetica secondo i regolamenti UE 2015-1186/1187/1188.

Los productos Edilkamin disponen de la etiqueta energética 
según el reglamento UE 2015-1186/1187/1188.

Os produtos Edilkamin possuem etiqueta energética de
acordo com o regulamento UE 2015-1186/1187/1188.

#� �������� Edilkamin $�������� ��� ���������� ������� 
������
�� ���	 ����������	 ������
���	 EU 2015-1186/1187/1188.

CONTO TERMICO 2.0 per calcolare il
rimborso del Conto Termico:  www.edilkamin.com

- Detrazione � scale per ristrutturazione (BONUS CASA)
- Detrazione � scale per riquali� cazione energetica  
  (ECOBONUS) 
- Detrazione SUPERBONUS 110%
- SCONTO in fattura e cessione del credito per 
  le detrazioni di cui sopra (per BONUS CASA valutare il tipoA
  di intervento)

IT  Mercato Italiano

CLASSI AMBIENTALI

Il D.M. 186 del Novembre 2017 ha introdotto una
classi� cazione che assegna n.5 diverse classi
ambientali (denominate “STELLE”) ai generatori di
calore. www.edilkamin.com

Classe
ambientale
DM 186

AGEVOLAZIONI IT  CERTIFICAZIONI
I prodotti a legna e a pellet, oltre alla marcatura CE, 
in base alle norme:
• EN 13229 - focolari chiusi a legna
• EN 13240 - stufe a legna
• EN 14785 - stufe a pellet
• EN 303-5 - caldaie
secondo le necessità, rispettano i criteri di:
• FLAMME VERTE - certi� cazione francese di qualità
• BimSchV - requisiti per il mercato tedesco
• BAFA - ministero dell’energia tedesco
• EKO SKLAD - ministero energia sloveno

ES CERTIFICACIONES
Los productos, además del marcaje CE, en base a las
normas:
• EN 13229 - Hogares de leña
• EN 13240 - Stufas de leña
• EN 14785 - Stufe a pellet
• EN 303-5 - Calderas
según las necesidades, respetan los criterios de:
• FLAMME VERTE - Certi� cación francesa de calidad
• BimSchV - Requisitos para el mercado alemán
• BAFA - Ministerio de Energía alemán
• EKO SKLAD - Ministerio de Energía esloveno

PT  CERTIFICAÇÕES
Os produtos, além da marca CE, cumprem as normas:
• EN 13229: fornalhas fechadas
• EN 13240: salamandras a lenha
• EN 14785: salamandras a pellets
• EN 303-5: caldeiras
de acordo com as necessidade, respeitam os critérios de:
• Flamme Verte: certi� cação francesa de qualidade
• BImsch: requisitos para o mercado alemão
• BAFA: ministério da energia alemão
• EKO SKLAD: ministério da energia esloveno

GR  �������������
%� ��	'��
�, ��
�� ��� 
� ������� CE �� ?"�� 
� 
���!��'�" ���
���:
• EN 13229: $����
" 
�"���
• EN 13240: K����� ���	�
• EN 14785: K����� ����
 
• EN 303-5: K����� ����


��	�� 
� �����"
! ���
���� ���#!�� �� 
�� ����
�����:
• FLAMME VERTE: ���
	�	���� �	��
�
�� �
� ������
• Blmsch: +���
����� 
�� 
� 
�������� �
	�"
• BAFA: ��������� &�	��
��	 )���
����
• EKO SKLAD: K�	?����� &�	��
��	 )���
����

IT  Mercato Italiano

€

97



98



INDICE | ÍNDICE| ÍNDICE | 9)/$%�K

Acquatondo 22 | 29  

Blokk 70 - 90    

Blokk 70 T - 90 T  

Firebox Deco   

Firebox Luce Plus 54 | 62   

Firebox Riga 49 | 54  

Flamma 14   

Forte Up2   

H2Oceano 15-23-28  

Screen Evo 80/2   

Screen Evo 100   

Status Up2   

Tally 8   

Tally 8 S   

Tally 8 Up   

Tally 8 Up S   

Titano Up2   

Widro 85 | 85 cs   

Windo 70 | 90   

Windo 70 T | 90 T   

Windo 100 | 120   

Windo2 50   

Windo2 75 | 95   

Windo3 85   

Windo3 50   

Tecnologia | Tecnología| Tecnologia | %���	�	
��             

Dati tecnici | Datos técnicos | Dados técnicos|%�����" �
	�����   

Legenda | Leyenda | Legenda | &�������                        

INDICE | ÍNDICE| ÍND

|AAcquatondo 22 | 29  

BBlokk 70 - 90   

BBlokk 70 T - 90 T  

FiFirebox Deco  

|FiFirebox Luce Plus 54 | 62  

g |Fiirebox Riga 49 | 54  

Flamma 14  

Foorte Up2  

H2222Oceano 15-23-28  

Sccreen Evo 80/2 

Sccreen Evo 100  

Staatus Up2  

Tally 8  

Tally 8 S  

Tally 8 Up  

Tallly 8 Up S  

Titaano Up2  

Widdro 85 | 85 cs  

Windo 70 | 90  

Winndo 70 T | 90 T  

Winndo 100 | 120  

WinWindo2 50  

Winndo2 75 | 95  

WinWindo3 85  

Winndo3 50  

Tecnnologia | Tecnología| Tecnologia

Datii tecnici | Datos técnicos | Dados téc

Legeenda | Leyenda | Legenda | &

EDILKAMIN S.p.A.
IT Si riserva la facoltà di modi� care in qualunque momento, senza 
preavviso, le caratteristiche tecniche ed estetiche degli elementi 
illustrati e declina ogni responsabilità per eventuali errori di stam-
pa presenti. Le immagini sono puramente indicative. Per una cor-
retta installazione seguire quanto riportato sulle schede tecniche. 

ES Se reserva la facultad de modi� car en cualquier momento, sin 
previo aviso, las características técnicas y estéticas de los ele-
mentos ilustrados declina cualquier responsabilidad por posibles 
errores de impresión presentes en el catálogo. 

PT /Reserva-se o direito de modi� car a qualquer momento, sem 
aviso prévio, as características técnicas e estéticas
dos elementos ilustrados, e declina-se toda a responsabilidade 
por eventuais erros de impressão contidos no presente catálogo. 

GR  9��
����
�� 
	 �����!�� 
�	�	�	����� ��" �"�� �
�
��, �!��� 
��	���	�	����, 
!� 
������� ��� ��!
������ �����
����
���� 

!� ���	�	
��#����!� �
	����!� ��� ��	�	���
�� �"�� ������ 
�� 

���� 
��	
��#��"�"�� 
	� ��
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Follow us

www.edilkamin.com

IT  mail@edilkamin.com 
ES|PT edilkaminiberica@edilkamin.com

GR edilkam@otenet.gr


